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Hirdetési dijak: 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij: minden beigtat&sért külön 30 kr. 

II n5íyilttér' ,-ben megjelenő közlemény 
I minden peti t sora 15 k r . 
| Hirdetések és előfizetések hely bon a kiadói 
I hivatalnál, Csáthy Fer. és Társa (előbb ifi, 
IJ Csáthy K), Telegdi K. Lajos és László 

Í
Albert könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldbtrger A. V. és Haasenstein és VogUr, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és VogUr, 
A. OppeliJt. Schaleck H., Stern Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Fr&nk-' 
furtban: Q. L. Daube és Mout Rudolf j 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. A 

A kefir. 
Kaukasiai tejbor, vagy tehéntej leirmis, mint tüdővése 

elleni szer. 
I r t a : D r . B r a u n F ü l ö p . 

Régóta foglalkoznak az orvosok azzalj 
hogy lehe tne a tüdővészben szenvedőknek, ha 
nem is tökéle tes , de legalább enyhülés t nyuj 
t a n i ; mer t mondjuk ki ha t á rozo t t an , hogy 
vajmi r i t k á n s ike rü l t a m e g t á m a d o t t t üdő pusz
t í tó processusá t megsemmis í ten i 1 

A bonczolás néha egy meggyógyult (elme
szesede t t ) gömőt cons ta tá l , de az is oly r i t k a 
t ü n e m é n y ! 

Tudjuk azt, hogy a tüdő vész gyógyításá
nál főfeíadatunk a gyomornak oly mennyiségű 
t á p s z e r t nyúj tani , melyet az könnyen felemészt
het , s igy c s a k h a m a r v é r r é válván, a tes t fen-
t a r t á s á r a szolgál. 

Ily könnyen emész the tő és igen j ó t ápsze r 
a te j , á l t a l ában véve legyen az bá rmely ál lat tól 
nye rve , és igy nem csak a csecsemőkorban, de 
az emberé le t bármely s t ád iumában felette hasz 
n o s ; csak hogy az e m b e r k izáró lagosan avval 
élve, h a m a r r á u n n a . É h e z j á r u l rnég g y a k r a n a 
tej hamis í tása , mely b e n n ü n k e t kény te len i t a 
t e j ku ráva l felhagyni 

Hogy a t e j k ú r á t ily lehe tőség meg ne 
zava rhassa , a j án la tba hozták a Vurais vagy 
kancza te je t , mely az összes s ivatagi népnél biz
tos szerü l szolgál a tüdövész ellen, s tény, hogy 
e nomád (vándor) t ö rz sné l a tüdövész r i tkaság . 
De c s a k h a m a r e le j te t ték ezt a gyógyszer t , d r ága 
vol tánál fogva (napon ta 10 forintba kerü l t a 
szükséges miaőségü tej) és egy sokka l olcsób
bal és ha t á sáná l fogva ép oly h í rneves szerre l , 
a K e f i r r e l he lye t tes i te t ték . 

A Kefirnek a K a u k a s i a i t a t á r o k tüdővész 
elleni b iz tonságot tu la jdoní tanak . A gerjesztő 
cs i r t pedig, a miből a Kefir készül , Kefir mag
nak, Kefir g o m b á n a k hívják. 

H o n n é t és miből e r ed t ek a Kefir magvak 
vagy Kefir gombák , az egészen t i sz tán nincsen 
megá l lap í tva . 

A legenda szer in t Al lah m a g a ado t t volna 
ál ta l egy Öreg igazh ivőnek egy Kefir magot , 
hogy mindég legyen neki j o b b és kel lemetes 
izü i ta la , mint a több ieknek . Kefir (Keif-kef) 
t ö rökü l anny i t j e l en t , .m in t J o b b " „ legjobb." 

M á s versió szer int , s mely valószínűbb, a 
Kefir mag nem egyéb , min t a c su to rában visszaj 
m a r a d t tejgomba, mely h a m a r er jedésbe megy 
ál tal , és igy bármely tejhez adva, c s a k h a m a r 
savanyus izü i ta l lesz belőle. 

A Kefir mag s á r g á s fehér, ruganyos kis 
csomócskákból áll 2 — 3 mil l iméternyi nagy
ságú és 3 — 4 egész 5 cent iméter vas tagságú . 
Vízben a Kefir könnyen duzzad fel, és i lyenkor 
egész t iszta fehér szinü. A készí tési módja a 
Kefir i t a lnak a következő, 

A Kaukas ia i népné l a tej keskeny nyakú 
bőrcsu torákba öntet ik , mely csu torába egy né
hány Kefir mag van elhelyezve. Miután az 
edény vagy csutora légmentesen le van zárva, 
hűvös helyre té te t ik időnkén t jól felrázva 2 — 3 
nap múlva már anny i r a megsavanyodot t a te j , 
hogy azt i talul fel lehet h a s z n á l n i ; akko r óva
tosan kinyit ják a csu torá t , és annyi folyadékot 
öntenek ki belőle, a mennyi éppen szükséges, 
vigyázván a r r a , hogy minél kevesebb szénsav 
szabaduljon, a h iányos folyadékot friss tejjel 
pótolják. 

Minálunk t e h á t gyógyczélra is csak igy 
készít ik a Kefirt csakhogy csutora helyet t ná
lunk erős pa laczkoka t haszná lnak . 

Gyógyczélra készül t Kefirnél k é t fő mo
mentumra kell ügyelni és pedig, hogy a Kefir 
mag, va lamint a te j , a legjobb minőségű legyen, 

Ki részle tesen akar ja tudni a Kefir készí
tési módját szívesen szolgálok vele. I t t en tér-
szüke miat t lehetet len. 

A tej minden a lka t részé t a Kefirben is ta 
láljuk, azonkívül még az er jedés folytán tejsa
vat, alkoholt , szénsavat , és sok fehérnyét ta 
lá lunk. 

A tejsav, mely a Kefirben tejczukorból 
képződik, az emésztésre igen k i tűnő hatással 
van. 

A te j savnak az a főhatása, hogy a gyo
m o r b a n a nehezen oldandó Caseint (sajt) és min
den fehérnyé t könnyen felolvasztja, ugy, hogy 
a fehérnyéből , mely első r endű t ápsze r igen, 
igen nagy mennyiségben dolgozhat a gyomor. 

Hasonló jó ha tású az alkohol (kisebb 
mennyiségben) és a szénsav, mely mindannyian 
az emésztés t elősegíti . Miu tán a Kefir ál tal a 
beve t t t ápanyagok csak h a m a r felszívódnak az 
az felemésztődnek, a be tegek nagyobb mennyi
ségű t á p a n y a g o k a t feldolgoznak, miál tal a tes t 

T Á R C Z A . 

á rtas&BSddftki 

Hová olyan sietve ? 
Megállj csak Ős mutasd meg, 
Ha nem fukar szivecskéd, 
Hol szedted szép virágid' ? 
No jer, ne félj galambom, 
Háthogyha még közelben 
Egy két rózsát találunk." 
„ „Nem. . . itten nincs sehol már. 
A szépeket leszedtem, 
S mit ott hagyék, aligha 
Föltűnhetik előtted. 
De várj . . . ne menj, ne fáradj, 
íme tekintsd kötényem, 
Ha szépek-ó a rózsák. . . 
Ez itt talán a legszebb.. . 
Avagy emez ? Tenéked 
•— Tudod örömmel adtam 
Akármikor virágim'"" 
„Mind szép, igen, csodálom. 
De most-szivem szerette 
E szép kies ligetnek 
Ambróziája mellett 
E rózsaszép ajakban 
Találom én a legszebb 
Virágot itt s szeretve 
Megizlem azt e csókban." 
Igy szólt az ífju ós már 
Letépte azt a rózsát, 

Mi a lányka fóltott 
ája volt, a csókot. 

K ö n y v e s T ó t h S a m u . 

Kitépett lapok. 
I r ta : S z ö l l ö s y n é I d a . 

(Vége.) 
Csend, halotti csend van a nagy beteg szobá

ban, mintha már a nagyanya a teritőn feküdne. 
Pedig még nem égett le a szép, nemes arezvo-

násu matróna élet gyertyája odáig, még pislákolt, 
világított halváuy fényével a fogyatékán levő 
gyertya, s a beteg nagyanya bi hunyt szemekkel 
mintha már örök álmát aludta volna, csak gondol
kozott, élete alvó világánál a multak ködébe kuta
tott , s keskeny sima arczán meg-megrándult egy ér, 
sa jkái körül két mély vonás néha keserűen vo
naglott. ^ j 

A beteg leánya, meg a kis unoka aggódó sze
retet tel vizsgálták az alvónak látszó vonásait, s a 
kis göndör, szöszke hajú fiúcska, türelmetlenkedve 
ránczigálta a nagymama takaróját, s kedvetlen tü
relmetlenséggel susogta anyja fülébe: 

— Csicsi mama, mikor kél fel már a nagy
mama ? 

Mikor mond már nekem olyan szép története
k e t : a boldogságos szűzről, a kis Jézuskáról, meg, 
az örök boldogság hazájáról ? 

A nagyanya keze megmozdult a takarón, s a 
kis szöszke arany fürtére te t te azokat ; shalk, resz
kető hangon susogta: | 

— Majd kis fiam! ezután akkor mesélek neked 
a mikor alszol, mert a nagymama most az örök bol
dogság hazájába megy nem sokára el, a honnan csak 
akkor jövök el hozzáa mesélni, a mikor te alszol. 
\ — Ne mondjon ilyet édes anyám ! Rebegte az 
ágy mellett ülő fiatal asszony könnyes szemekkel, 
inessze van még az az idő. 

súly is szaporodik, mely s ú l y s z a p o r o d á s 
a t ü d ő v é s z e s b e t e g e k n é l s e m m i m á s 
s sse r á l t a l n e m é r h e t ő e l . 

T e h á t a Kefir első rangú gyógyi ta l . 
A Kefir j ava lva vau ott , a hol a tej k ú r a 

á l ta lában hasznos , és pedig vérszegénységben, 
tífusz után, sok vérvesz tés u táu , egyszóval ott , 
a íiol c s akhamar a test fogyasztását jó tápsze
rekkel kell helyreál l í tani . 

Nagy s iker re l használ ják a Kefir t a tüdő-
gümőkórban és a hörgők idül t huru t jában . 

A Kefir haszná la ta folytán az eddig nehéz 
köpködő sürü nyálk á tvá l toz ik vékony könnyen 
felszakadó nyálkává, a köhögési rohamok r i t 
kábbak, mi á l ta l az álom is nyugod tabb . 

Vérszegénységnél , gyomorhuru t , a gyomor, 
rósz emésztésénél , a gyomor fekély és gyomor-
ráknál nem kevésbé a ezukorbetegségbon, 

A használa t i módszerről bá rk inek szíve
sen adok orvosi tanácsot és u tas í tás t . 

— B ö d o h á n y t e r m é s . Magyarország do
hánytermése az idén rendkívüli kedvező. A termés 
ugy mennyiségre, mint minőségre nézve az utóbbi 
évek termését felülmúlja. A termés bőségét illuszt
rálja az is, hogy az ország összes kötélgyárai is alig 
képesek a dohányzsinegek óriási szükségletét fe 
dezni. 

— U r a l k o d ó k . A czár ós a czárné, mint aj 
pozeni újságnak Pófcervárról jelentik, néhány nap 
múlva magláfcogatja a b o r l i n i u d v a r t ; a n é m e t i 
c s á s z á r pedig nejével együtfcjoktóber havában ten
geren Pétervárra megy, hogy jelen legyen a czári pár 
ezüst-lakodalmán. 

Prága ós az országos kiállítás. 
I r t a : D r . K a r d o s S a m u . 

(Vége.) 
Gróf Waldstein palotájából Prága legújabb és 

legszebbhidján, aPalaky hidon át az ó városba haj
tattunk, a hol is először a régi tanácsházat szemlél
tük meg apróra. A városháza 2 részből á l l ; egyik 
része még építése idejéből 1338-ból datálódik, a 
másik 1840-ben lett restaurálva. A városházának 
legérdekesebb részét az ő Gótstylü tornya és a 
benne elhelyezett világhírű óramű képezi, a melyen 
az úgynevezett prágai időszámítás alapszik. Ezt az 
óra müvet még 1490-ben 12 évi tanulmányozás után 
egy G-ans nevű mester állította össze. Az óra 1400 
különféle kisebb nagyobb szerkezetet foglal magá
ban ós a legnagyobb pontossággal mutatja az évnek 
4 év szakát, 12 hónapját, 365 napját, és annak nem 

12, de 24 óráját, a nap és hold felkeltét és lenyug
vását. Ezen órát 500 év alatt egyetlen egyszer kel
let csupán igazítani. Pedig alig hiszem, hogy a jám
bor mester adott volna magáról jótállási okiratot, 
mint most szokás, 5 esztendőre. 

Éppen közvetlenül a városháza mögött, attól 
egy keskeny sikátor által elválasztva, fekszik a 
régi G h o 11 o vagyis a z s i d ó n o g y e d . 
Prága zsidó hitközsége egyike a legnevezete
sebbeknek Európában. Erre öt nem cnak ezredéves 
múltja, hanem ugyanoly idős kultúrája is méltán 
följogosítja, jfós a kétkedőnek nem koli a penészes 
aeták között búvárkodni, hogy erről magának meg
győződést szorozzon, hanem egyszerűen keresse fel 
Prágában az egymás mellett fekvő régi zsidó tomp
lomot, tanácsházat és temetőt. A templomban, mely 
újjá épitvo is 750 évvel ezelőtt vagyis 1142. lett, 
több értékos tárgy között nagy kegyelettol őrzik a 
zsidók ama hatalmas vörös fehér nyelőn nyugvó, 
arany rojtokkal gazdagon diszitott, nehéz veres se
lyem zászlót, melyet III. Ferdinánd római császár 
1648-ban a zsidóknak Prága hősies védelméért aján
dékozott. A koronázási ünnepélyek alkalmával 
ezen zászlót, molyuek a főnyelen kívül 10 kisebb 
nyele is van, szintén körülhordozzák és pedig akkó-
pen, hogy a főnyelet középen 2 hatalmas szál ember, 
az annak közép fájából kisugárzó 10 kisebb nyelet 
más-más ember tartja. Szemben a régi zsidó 
templommal áll még a büszke tornyú zsidó tanács
ház, melynek 2 órája van egy gépezet által hajtva. Az 
egyiken—a felsőn—az órák latin számokkal, az alsón 
zsidó betűkkel jelezvék. A felső óra mutatói balról 

|jobb felé, és az alsó óra mutatói jobbról bal felé mo
zognak. Délután 3 órakor tehát a felső óralapon a 
nagy mutató a felső körszelet első negyedén a 
I l í -son áll, az alsó óralapon pedig ugyanakkor 
ugyanazt az időt a nagy mutató a IX-es helyen álló 
T e s z zsidó betűn jelzi. A tanácsháztól jobbra egy 
keskeny görbe sikátor vezet aztán a 8—10 méter 
magas kőfalallal övezett régi zsidó temetőhöz, 
Prága város egyik legnevezetesebb látnivalójához. 
A temető nem azért nevezetes, mert zsidók nyug
szanak benne, hanem azért, mert ezen zsidók között 
számos olyan férfiú van, ki a maga korában a bölcse
leti ós orvosi tudományokban európai hírnévre te t t 
szert — és kiknek vörös márványból készült síremlé
kei és a gránitból vésett sarkophagok ma is sok szé
pet és nemest beszélnek a multak emlékei iránt ér
deklődő utódoknak. — I t t van a J e h u d a s 
Jósue fia hires előimádkozó sir emléke 941-ből, i t t 
nyugszik a máglyára hurczolt martyr Rabi Ábrahám 
a Jakab fia 1476-ból; i t t pihennek az első zsidó 
nyomda tulajdonosának Mordechai és testvére Be-
saletnek földi maradványai 1571 és 1589-ből. I t t 
van az első cseh zsidó nemes családnak, Edle von 
Treuenbergnek kriptája 1628-ból. Az utolsó halott, 
kit ide temettek, az 1787-ben elhunyt Bech Mózes a 
prágai zsidó hitközség elnöke volt. De már az ő 
idejében, az aránylag kicsiny temető annyira túl
zsúfolva volt holtakkal, hogy azokat 3-as és 4-es sor
ban egymás fölé kellett idegen helyről hozott han-

A beteg asszony felvetette a szenvedéstől bar
nára festett szemhéjait, s szomorúan nézett leányára. 

— Semmiben sem vagyunk olyan bizonyosak 
gyermekem, mint a halálban. 

Nem tudjuk, a jövő perezben mire legyünk el
készülve, hogy jót, vagy rosszat hoz-e reánk sor
sunk, de a halál pillanatára mindég ellehetünk ké
szülve. 

Hosszú, szomorú csend következett be ismét 
a beteg szobában, a nagyanya újra behunyta szemeit, 
két kis sárga kezeit összekulcsolta takaróján, s 
leánya könnyes szemekkel nézte haldokló anyját, a 
ki olyan nyugodtan várta a halált, mint, a milyen 
nyugodtan viselte el az élet szendvedéseit. 

Lassan sötétedni kezdett a szobában, s a uap 
enyugvó vérvörös sugarai egyenes vonásokban egy 

kerek körben központosultak az ablak fehér táb
láira, hirtelen vörös fényű világgossággal árasztotta 
el az egész szobát, 

A fiatal asszony felállt, hogy leeressze a füg
gönyt az ablakon, de a beteg tiltakozókig intett neki. 

Ne bántsd ! susogá, hadd gyönyörködjünk az 
egymás haldoklásában a nappal. 

Kezét nyujtá leányának, ki felsegité őt ágyá
ban, s körül támogatva párnákkal, sokáig, néma te
kintettel, fájdalmas kifejezéssel arczán nézte a 
mindjobban halványuló erős sugarakat. 

Végre gyönge, elhaló hangon megszólalt, s 
naplóját kérte leányától. 

A vastag kötésű napló beirt lapjai között so
káig lapozott fonnyadt ujjaival, s könnyei lassan 
peregtek a napló sárga lapjaira. 

Egy pár lapnál különösen sokáig időzött te
kintetével, s aztán reszkető kezzekkel k i t é p t e 
azokat a többi közül. 

Ezeket, rebegé, tegyétek velem koporsómba. 
Azután visszahanyatlott párnáira. 
Szeressetek! susogá, kezeit gyermekei fölé 

nyújtva, szeressetek, mert csak az szeretet az igazi1 

érzés életünkben. 

S a szerelem az az egyetlen érzelem, a mi 
csak akkor hal ki szivünkből, mikor megszűnik 
annak dobbanásal 

Még egy hang szállt el a haldokló ajakáról a 
mit már emberi fül nem hallhatott meg, a mely nem 
is volt már hang csak egy lehellet, a lélek elszálló 
lohellete, a mely egy névből állt, ebből: Imrei 

Az olvasásról. 
Sokkal több könyvet nyomtatnak, mint a 

mennyit egyáltalában minőségileg és mennyiségileg 
el lehetne olvasni. 

Például szolgáljon az 1885. év, melyben Anglia 
695 drb regényt prudukált, bár nem igen lehet di
csekedni, hogy valami tnrmékeny év lett volna. 

Hogyan meneküljünk ezen könyváradat 
elől? Mit olvassunk? Hogyan lehetne megtalálni a 
helyes irányt! Milyen módon mentsük meg a javát 
a folyton növekvő ár ellenében. Ez most a kérdés. 

Angliában már rég képezi a vita tárgyát az, 
hogy miképen lehetne megadni a helyes irányt arra 
nézve, hogy mit olvassunk. 

Megkisérlették jegyzéket felállítani olvasható 
könyvekről; de csak hamar be kellett látniok, hogy 
ez lehetetlenség. Mert száz műben megállapítani az 
olvasható könyveket talán még sem elég, De már 
magánál az összeállításnál megakadtak, a mennyi-
ben mindenki saját ismert Írójának müvét akarván 
a jegyzékbe felvenni, az összeállítás eredményre 
nem vezetett. 

Az alapos németek theoriát akartak felállí
tani, hogy ezen betegséget gyógyítsák, Schönbach 
Ueber Lesen und Bildung czimü müvében theore-
tice fejtegette eszméjét. 

Az olvasás philosophiája 1 
Mily botor gondolat. Ez ép olyan, mint a mi

kor kiszámítanák a világon levő lábak közép arány
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tok közé temetni, és a régi síremlékeket egymásra 
kellett helyezni, ugy, hogy a 130,000-nél többre 
rugó síremlék egy aránylag kis területen egészen 
egymás mellé zsúfolva — ép ugy, mint a boltokban 
szokás őket elhelyezni — áll. Ezen az emberi ke
gyeletet mólyen sértő állapoton végre aztán száza
dának örök büszkesége a nemes szivü Il-ik József 
császár segített, uj temetkezési helyet jelölvén ki 
a zsidóknak. 

A szobor bronzból van öntve s egészben véve 
9.48 m. magas, melyből maga Károly császár alak
jára 3.8 m. esik. 

Ezenkívül megemlítendő még a 10 évvel ké
sőbb, vagyis 1858-ban felállított Ra d e t z k y az 6? 
bor, mely arról nevezetes, hogy a főalakot az oszt
rák hadsereg külön osztályaiból vett katonák, mintj 
piedestálok tartják v á l l a i k o n . 

Vezetőm még sok más érdekes megnézni valót 
A ki azonban azt hiszi, hogy P r á g a csak sorolt fel, de én már erősen sarkaltam, hogy hagy-

múltjánál fogva érdekes és tanulságos, az nagyon juk a várost, s menjünk ki az attól mintegy fél 
csalódik, mert Prága a szlávság legtehetségesebb j órányira fekvő országos kiállítás színhelyére. 
8 legintelligensebb elemének, a cseh nemzetnek most * 
is kedvelt fővárosa és a cseh nemzet iparkereske- A z z a l n e m dicsekedhetem, hogy valami 
delmi, művészeti és tudományos intézeteinek valósa- n a g y o n s o k országos és világ kiállítást láttam, de 
gos központja s bár a „Deutscher Schulverein a;annál többet halottam és olvastam ezekről, és külö^ 
nemzeti schauvinismu3 és germán egoismus e tipi 
kus képviselője, hatalmas konkurrencziát állított fel 
a külön német színház, a külön német nyelvű egye
tem és a külön német sajtóban, mégis itt a hegemó
niát nemcsak a társadalomban és cuiturában, de a 
politikában is kénytelen átengedni a cseh nemzet
nek, a mely ősi jogaihoz és intézményeihez oly szí-
vósággal ragaszkodik, melyért őt minden, a dolgo
kat magasabb szempontból és elfogulatlanul tekintő 
ember részéről csak az elösmerés illetheti meg. 

Művészeti intézetei közül első helyen kell emlí
tenünk a c s e h n e m z e t i s z í n h á z a t , melynek 
alapkövét közvetlen az alkotmányos élet megnyílta; 
után, vagyis 1868-ban tették le, s mely 13 évi épít
kezés után, vagyis 1881. aug. 12-én lett volna a 
nyilvánosságnak ünnepélyesen átadandó; azonban 
egy, eddig még ismeretlen körülmény miatt a hatal
mas intézet felszereléseivel együtt a lángok marta
lékává lett. De a milliókra menő kár felett a cseh 
nemzet nem esett kétségbe, sőt a veszteség nagy
sága uj áldozatokra serkenté a cseh nemzet apraját 
és nagyját s igy történhetett meg aztán az, hogy 2 év 
múlva, vagyis 1883-ban mint Phönix hamvaiból, 
emelkedett ki az uj, 3,100,000 frtba kerülő nemzeti 
színház, melyben 2000 személy számára van kényel
mes ülőhely. 

A nemzeti színház után legnevezetesebb s 
legdrágább müiatézete Prágának a „Rudolfinum," 
melynek felépítésére 1875-ben a cseh nemzeti ta
karékpénztár 2 millió frtot szavazott meg, a mely 
arról nevezetes, hogy az alapkőtől kezdve az utolsó 
tető szegig minden cseh anyagból és cseh munkások 
által lett készítve. Ebben az épületben van a 18 
korinthi oszlopon nyugvó hires concert terem, 
ugyancsak it t van elhelyezve a 20,000 frtot érő or 
gona, egy cseh orgona készítő ajándéka. A Moldo-
vára néz a főbejárat; pompás márvány lépcsőkön 
haladtunk le az előcsarnokba, melyet az olympusi 
főistenek és főistennők sikerült gipsz szobor után
zatai ékesitnek. 

Az uj n e m z e t i m ú z e u m a Venczel-té-
ren már szintén készen áll, de berendeztetni csak 
az országos kiállítás bezárása után fog, miután a 
régi múzeum műkincsei legnagyobb részét az orszá
gos kiállításnak engedte át ideiglenesen. Az üj mú
zeumban lesz elhelyezve a természetrajzi osztály, az 
országos könyvtár és képtár. A múzeum ásvány, nö
vény és állat osztálya a 300,000 példányt megha
ladja, a könyvtárban pedig 150,000 db. nagyobbára 
régi és igen becses munka.van felhalmozva. Áz épü
letnek legszebb része a görög stylben készült lép
csőház és a nagy diszterem, mely utóbbi egyúttal a 
cseh nemzet Pantheonja, itt lévén elhelyezve összes 
politikai, egyházi és művészi nagyjainak bronz
szobra. A muzeumot Schulz József prágai egyetemi 
tanár tervei szerint Csehország tartományi rendéi 
építették a nemzet költségein, az összes építési 
költségek a belső felszerelések nélkül, 1,127,380 
frtba kerültek. 

A cseh egyetem, vagy a mint ott nevezik: „£ 
O a r o l i n u m " még ez idő szerint is azon régi épü
letben van, melynek alapjait IV-ik Károly római 
császár 1348-ban, tehát 17 évvel a bécsi egyetem 
megnyílta előtt, vetette meg. Az egyetem előtt áll 
annak 5 százados fennállásának jubileuma alkalma-
mából, tehát 1848-ban készült lovag szobra IV. Ká
roly császárnak, Prága nagysága és gazdagsága ha
talmas megteremtőjének. 

lagos nagyságát és annak a kaptafájára kószitettne 
mindenki czipőt. 

Hogy az olvasás fontos tényezője a társa
dalmi életnek az kétséget nem szenved, de éppen 
azért ugy kell vele báni, hogy ne ártalmunkra, 
hanem hasznunkra legyen. 

Kíváncsiság és inger kezdett minket egyik 
könyvtől a másikig, hogy tartalmával elvezessen az 
izgatottság legtávolabb eső pontjáig, mely állapot] 
tart addig, mig a könyvet végig nem futottuk. 

Ha utolsó lapját is elolvastuk, becsapjuk, és 
ez életben soha többé kezünkbe nem kerül. 

Az olvasásnál két körülményt kell figyelembe 
venni, először mit olvasunk másodszor, hogy hogyan 
olvasunk. 

Mind a két kérdés olyan kérdés, hogy határo
zott korlátot szabni lehetetlen. De általában az első 
kérdésre mondhatjuk, hogy mindenki a szakmájába 
vágó dolgokat olvassa leginkább. Hát ez annyira a 
mennyire ugy is történik. 

De már most a mit olvasunk hogyan olvassuk, 
az a dologban a lényeges. 

Olvasásunk ma napság ép olyan felületes, 
mint a milyen társadalmi és szellemi életünk. Di
csekedünk, hogy mennyit olvastunk, büszkék va
gyunk, ha nagy emberek ismeretségénél tündököl
hetünk, pedig legtöbb esetben, sem nem tudunk! 
sokat abból, a mit olvastunk, sem pedig a nagyurak 
nem gondolnak velünk, ha két hónapig nem láttak. 

Veszünk disz kötésű könyveket, melyek sálon 
asztalunk díszére válhatnak ugyan, de szellemi 
hasznot nem hoznak. 

Támogatja ezen ferdeséget a találékony ipar, 
mert nyakra főre rendeznek diszkiadásokat, melye
ket olvasni nem fog soha senki, először nehézkes 
formájuknál fogva, másodszor pedig vigyázni kell 
rájuk mert ha piszkosak lesznek vagy elrongyosod
nak, nem diszei szobáinknak. 

A legszánalmasabb felületességet tapasztaljuk 
világ életünkben. I 

nősen a mióta B a r o s G á b o r , a keveset dikcziózó,j 
de annál többet alkotó minister elejtette a nagy 
szót, hogy Magyarország és a magyarság 1000-ed 
éves politikai és társadalmi múltját fényesebben 
nem dokumentálhatná a müveit Európa előtt, mint 
egy országos kiállítás által; a mióta olvastam a so
kát beszélő és keveset cselekvő Gr. Z i c hy J e n ő 
nek egy európai fürdőhely árnyas lombjai alól, az 
Egyetértéshez intézett levelét, melyben apróra meg
magyarázta nekünk, miként lehetne idegen tőkével 
Budapesten egy sikerült világkiállítást rendezni 
azóta magam is gondolkoztam a felől, vájjon mire 
van nekünk tulajdonképen szükségünk; arra-e, hogy 
az angolok gazdagsága, az amerikaiak élelmessége, 
a francziák ügyessége és a németek szorgalma és 
szerencsés körülmények által nagygyá és virágzóvá
tett iparaikkal itt saját hazánkban, a mi magunk 
pénzén alkotott kiállításon verjenek le és szégyenitse-
nek meg bennünket, — vagy pedig arra van szüksé
günk, hogy egy, a mi anyagi és szellemi erőnkkel 
arányban álló, de összes működésünket, tehát őster
melést, ipart, kereskedelmet, művészetet és tudo
mányt magában foglaló olyan országos kiállítást] 
rendezzünk, mely mig egyrészről alkalmas arra, 
hogy szorgalmunk, Ízlésünk, szellemi és vagyoni 
fejlettségünkről kétségtelen bizonyítékot tegyen 
és hogy az egész müveit világ előtt megmutassa, 
hogy a török, tatár, osztrák és orosz, csak f e 1-
t a r t ó z t a t n i volt képes bennünket ama ha
ladásban, melyet más, szerencsésebb fekvésű 
európai államoknak már régóta megadott a nem 
mindig igazságos gondviselés, — de meggátolni 
nem, — másrészről pedig hazánk szépségeit, földje 
gazdagságát, népe nemes voltát, ízlése önállóságát 
ösmertesse meg a müveit Európa előtt, hadd szűnjék 
meg már az a szégyenteljes állapot, hogy külföldön 
még a földrajz és történelmi tanárok is jobban ös-
merik Chinát és Braziliát, mint Magyarországot, és 
a mi fő: induljon hódító hadjáratára a speciális ma
gyar-ipar terméke^ a mi természetes piaczunkat ké 

nálunk sokkal fejletlenebb viszonyokkal 
küzdő keleti tartományokba, kikkel utóbbi időkben 
politikai barátságunk is jelentékenyen megszilárdult 

a kikkel ma holnap nem csak a keleti vasutak^ 
de a vaskapun át a hatalmas Duna is akadálytalanul 
fog összekötni. 

Talán még tovább és mélyebben belemerültem 
volna a mi ezredéves fenállásunk emlékére rende
zendő országos illetve világkiállítás kérdésébe, 
ha merengésemből fel nem ébreszt vala jámbor ka 
lauzom azon kijelentéssel, hogy ime, itt vagyuok 
már az országos kiállítás kapujánál a „Baum-Gar-
tén-"ben. 

A cseh nemzeti, illetve tartományi választ
mány 1890. január 23-iki ülésében határozta el, 
hogy 1791-ben Prágában tartott első iparkiállitás 
százados év fordulója megünnepléséül ez évben tisz 
tán saját erejéből országos kiállítást fog rendezni a 
cseh királyok régi állatkertjében, mely most „Baum-
garten" név alatt ismeretes és rendes körülmények 
között a főváros lakóinak iegkedvenczebb kirán 
dúló helyét képezi. Ezen. óriási, 62 kat. hold terü
letű parkban van elhelyezve a cseh országos kiállí
tás ; a főbejáratai szemben áll az impozáns méretű 
ipar csarnok s előtte Podjebrád György cseh király
nak ez évben fölállított bronz lovag szobra Az ipar
csarnok vas constructióból van alkotva. Az iparcsar
nok maga 692 ezer frtba került, mit soknak épen 

falvakra s kifosztanak minden házat. Jelizavetpo 
környékén a rablóbandák különösen vakmerőek. 
Rátörnek a falvakra, a férfiakat lemészárolják, a 
nőket és gyermekeket elkergetik, azután elfoglalják 
a házat s ott maradnak addig, mig mindent föl nem 
faltak. 

HÍREK. 
— Páter G-ranter Debreczenben. Páter 

Granter a 60-as években Bécsnek jhires hitszónoka 
volt, a ki hallgatóit minden beszédében legyalázta 
és összeszidta. És Debreczenben is a botrány kró
nika egy számmal gazdagabb lett, a mi annál in
kább felhívja a közfigyelmet, mert az nem egy 
tudatlan nép embere által követetett el, hanem egy 
kath. lelkész által, kinek társadalmi állása és szel
lemi műveltségre már hivatalából kifolyólag is a 
szeretet ós türelem nemes tanát kell, hogy hirdesse 

s. A botrányos eset e következő: Egy 

nem mondhatunk, ha maggondoljuk, hogy 822 ezer 
mm. vas lett reá felhasználva, és hogy felső területe 
25 m. magas, 40 m. széles s 230 m. hosszú. A cseh 
műipar ezer és ezer tárgyai ez óriási csarnokban 
vannak csoportok szerint elhelyezve. Az egész kiál
lítás különben27 csoportra oszlik és 106 külön 
pavillonban van elhelyezve. 

Engem leginkább a képzőművészet érdekelt, 
mert ebben nemcsak legtöbb gyönyörűséget véltem 
találni, hanem ugy gondoltam, hogy épen a művé
szeti alkotásairól fogom legjobban a cseh nemzeti 
ízlését és alkotó tehetségét megítélhetni. 

Beléptem tehát a 23. sz. pavillonba, mely köz
vetlenül a följárattól balra 3-ik helyen van felépítve, 
és melyben a képzőművészetek 4 faja, r a j z és fes
t é s z e t , s z o b r á s z a t és é p í t é s z e t van együt
tesen képviselve. Az igazságnak tartozom annak 
kijelentésével, hogy a képző művészek kiállítása 
iránt a bizottság legkésőbben intézkedett, mert ele
inte ez az országos kiállítás programmjába nem volt 
felvéve, csak az 1890. május 9-én tartott ülésen lett 
elhatározva, hogy az 1791-en belől Csehországban 
született akár bel,: akár külföldön élő és m ^ h , , fi k Í Q e k n e j e r e f o r m á t a 
művészek alkotásait feltüntető kiállítást rendeznek J . . L , <• ,. , L 
és ime egyetlenegy rövid év alatt részben a rendé-jegy gyermekét temetetett el a reformátusok teme-
zők ügyessége, de legfőképen a cseh aristokraták jtőjébe, hol már több gyermeke aluszsza az igazak 
áldozatkészsége folytán nem kevesebb, mint 1224 álmát. A mint a menet a sirhoz ére,a fejfa beillesz

tése alkalmával a gyászoló atyához kiáltott harsány 
hangon, a káplán ur „Mit akarnak azzal a k a r ó 
val, vegyék el, d ö g n e k való az, az embert ke
reszt illeti." 

A jobbára reformátusokból álló gyászkiséret 
;ani, hogy 

csak annak köszönhető, 
a 

különböző rajz ós festmény és 131 szobor lett össze
gyűjtve és kiállítva. 

A festemények közül ugy terjedelemre, mint 
hatásra nézve legimpozánsabb a Parisban élő, de 
természetesen cseh születésű B r o z i c W a t z 1 a v- i 
o ak „Húsz János a Konstanci zsinat előtt" czimü, 
olaj festeménye, mely conceptiójában és kiviteióben,:aljg tudta méltó megbotránkozását elf^ti 
valamint az egyes alakok szingazclag öltözékében;,. , .... . . 

élénk arczkifejezésében erősen emlékeztetett i ^ 1 1 ? ne r a• fejlődött ki. 
engem a mi Munkácsink „Krisztus Pilátus előtt",hogy a kaplan ur jobbnak lattá sietve elhagyni 
czimü epochális festményére. Ezt a tisztán cseh; temetőt. 

Kezdődik ez az iskolában végződik ez a sir 
szélén. 

A gyermek már kora ifjúságában az iskolában 
áldozata a felületességnek. Mindenből tanítanak va
lamit és az egészből alig tud valamit bizonyítványa 
daczára. Ha ez után kikerül) az iskolából, vagy soha 
könyvet sem vesz kezébe, vagy ha néha napján rá 
szánja magát, mást nem tud megemészteni, mint 
regényt. 

Ezeket aztán ugy hívják, hogy „olvasott" 
ember; és igazat mondanak a nélkül, hogy tudnák. 
Mert csakugyan olvasott, de megjegyezni nem jegy
zett meg magának semmit. 

Ha egy müvet elolvasunk megelégszünk az 
összbenyomással. 

Fejünkben ezer fogalom kimondhatatlan 
kaósza uralkodik, és mi erről azt hisszük, hogy ala
pos emberek vagyunk, 

Mindent villámgyorsan és kivonatban ez jel
szavunk. 

A dolgok menetét nem tudjuk soha türelem
mel megvárni. 

A színházban tűkön ülünk, ha a függöny öt
ször gördül. 

Öt felvonásos drámát irni vakmerőség, migj 
az egy felvonásos darabok gomba módra szapo
rodnak. 

Jellemzi közönségünk türelmetlenségét, hogy 
az előadás végét nem tudja békében bevárni, hanem j 
mint fejvesztett rohan a kijárat felé, ha a darab ki-j 
fejlődése felé közeledik. 

Ilyen azután az olvasásban is. Végig soha semj 
olvasna egy könyvet sem, hanem hamar sejti azí 
eredményt, eldobja, hogy mihamarabb újba kezd-

Mert mindig ujat és ujat szeretünk, és ameny-
nyire lehet a legújabbat, ha mindjárt rossz is. 

A fiatal emder ha kikerül az iskolából, a re
mek írókat soha sem olvassa. A leány pedig az isko
lában alig hall róluk valamit, ha onnan kikerült és 

nemzeti képet maga a cseh nemzet vette meg uj 
múzeuma számára 60 ezer írtért. Brozic után egyik 
leghíresebb festője a cseheknek, a Münchenben élő 
Max G á b r i e l , kinek „A m e g v á l t ó f e l f e s z i -
t é s é t" tárgyazó képe 33 ezer írtért kelt el. Utána 
következik a Rómában élő K n üp f e r B e n e s, ki
nek a „Hullámjáték" ez. festeménye 15 ezer írtért, 
eladó. 

A csehek leghatalmasabb pártfogójukról, IV-
Károly római császárról sem feledkeztek meg, meg
örökítvén őt azon jelenetben, midőn ez éhínség al
kalmával népe között megjelent és a szűkölködők 
nek kenyeret osztott. A képet a Rómában élő 
D i 11 é E m á n u e l festette; ára 12000 frt. 

A szobrok közül megemlítendő a Schaffj 
A d a l b e r t pandorája, ára 5000 frt, ugyancsak az 
ő Lédá-ja, ára 3000 frt és a B u r e e l l L u d v i g 
„Martyr"-ja, ára szintén 3000 frt. 

A különböző rajzokat ós építési terveket, 
melyek különben is inkább a szakembert érdeklik, 
már meg nem nézhettem, mert megszólalt a csen
gettyű, mely bennünket a kiállítás elhagyására hí
vott fel, én távoztam, azon büszke tudattal, hogy ha 
bár iparunk nem is olyan fejlett, mint az azt évszá
zadok óta békében gyakorló cseheké, de -művésze
ink, kik közé a világhírű Munkácsyn, Zichyn és 
Benczúron kivül még egy egész légióját á fiatal erők
nek sorozhatjuk, a versenyt a csehekkel nemcsak kiáll-

\ják, de azokat alkotásaik nagyszerűsége és gondos ki
vitele áltál félül is múlják, a mint erről bárki is csák\ 
a budapesti orsz. tárlat megtekintése után könnyen 

Valóban elszomorító dolog a XIX. század 
utolsó évtizedében, hogy akad olyan bornirt fanati
kus ki manapság a Kolonicsok és a Paprika Jancsi 
Páter Granterek szerepére vállalkozik, A bosszantá
sig elszomorító a dologban az, hogy a botrány éppen 
itt D eb re ez é n b e n játszódott le a különféle 
v a l í á s f e í e k e z e t ü e k b é k é s o t t h o n á b a n . 

Felhívjuk általánosan nagyrabecsült prépos
tunkat, hasson oda, hogy hasonló esetek ne ismét
lődjenek, a káplán urat pedig 'utaztassa el, hogy az 
illem és tapintatosságból huzamosabb ideig órákat 
vegyen. 

Debreczen sz. k. város 54 ezer lélekből álló 
ref közönsége talán megérdemli, hogy ne dobálják 
sárral némely hülyék vallási meggyőződéseért, 
melyért sokat küzdött, szenvedett, melyhez a ma
gyar történelem legkimagaslóbb eseményei fűződnek. 

— (Széchenyi és az iskolák.) Széchenyi 
István születésnapjának századik évfordulója e hó
nap 21-ikén lesz. Az országos középiskolai tanár
egyesület indítványára a közoktatásügyi miniszter 
intézkedett, hogy e napon az állami és az állam 
felügyelete alatt álló összes középiskolákban iskolai 
ünnepet tartsanak. 

— (Az oroszországi inség) rettenetes 
állapotokat teremtett egyes éhező vidékeken, de 
főleg a Kaukázusban. Ugy elszaporodtak a rablóban 
dák, hogy nem múlik el nap gyilkosság vagy rablás 
nélkül. Éhező koldusok seregei leselkednek az er 
dőkben vadállatok módjára az utasokra, rátörnek a 

férjhez megy, falja a regényeket. Elolvassa ő boldog 
boldogtalannak müvét, divat és alkalom szerint, hogy 
eddig nem ismert ferdeségeket megismerjen. 

Mintha átok nehezedne rájuk, ugy rohannak a 
veszedelembe. És miért? Mert ez divat. Manaps ' 
az jó a mi divat, és ha nem haladunk a korral kine
vetnek, lenéznek, mert nem tudunk mindenbe bele 
kontárkodni. 

Azonban távolról se hidjük, hogy ez mind 
megváltozik, ha száz vagy ezer olvasható könyvet j 
fogunk az emberiség kezébe megvenni. 

Mert mig lesz vállalkozó ki elég vakmerő 
holmi irodalmi képtelenségeket kiadni, mindig lesz 
közönség ki ezt elolvassa. 

Eltekintve mindentől, ez a fő a dologban, hogy 
a mit elolvastunk olvassuk figyelemmel és lassan. 
Ha valamit nem értünk olvassuk el kétszer és ne 
elégedjünk meg azzal, hogy végire érvén a könyv
nek azt sem tudjuk kitől és mit olvastunk. 

Ne lebegjen szemeink előtt, hogy kérkedve 
mondhassuk el az olvasott könyvek számát. Hanem 
inkább legyünk arra büszkék, hogy keveset olvas
tunk ugyan, de többet tudunk azoknál kik könyvtá
rakat olvastak át. Mert mint ér halomra olvasni és 
nem tudni a végén semmit, nem látni fáktól az er
dőt. Ilyen dologgal csak rontjuk szemünket és egész
ségünket, elpocsékoljuk a drága időt, melyet hasz
nosabban tölthettünk volna el. 

Mindig az lebegjen szemeink előtt, kefeset de 
jól, és ne sorakozzunk azok táborába kiknél a tudo
mány és ismeret, mint lepkeszárny födte porból van 
alkotva, és vele az ember arcza mintegy csak be 
van hintve, melyet a játszi gyermek ujjával ha letör-
röl, nem tudunk tova szállani, hanem kövessük azo
kat, kik az őszi gyümölcs friss szinében díszlenek 
benső érettséget és édességet tanúsítanak és felüdí
tik a szomjazót. -j 

Horváth Károly . j 

—• Közügyek . Debreczen város szept. havi 
rendes közgyűlése fontos ügyeket tárgyalt, mint 
például a városi tisztviselők fizetés emelésének ügye. 
Hol a tanács, hol a jog- és pénzügyi bizottság elő
terjesztése, hol pedig a közgyűlés szavazata értel
mében el is fogadtatott a fizetés emelés. — V ás á r-
b i r ó u l egyhangúlag P é t e r Gábor választatott. 
Végül a jövő évi költségvetés fogadtatott el. 

— A kir. Í té lőtábláról . Az uj ü g y v i 
t e l i s z a b á l y z a t f. hó 15-ikétől fogva lépett 
életbe a debreczeni kir. itélő táblánál. — A debre
czeni állami építészeti mérnöki hivatal elkészítette 
a d e b r e c z e n i k i r . Í t é l ő t á b l a he l y i s g e i -
n e k l é g ü r t á r t a i mi k i m u t a t á s á t s a hét 
folyamán beküldte Puk y Gyula elnök urnák. — A 
d ebr . k i r . t á b l a fiatal tagjai kirándultak a múlt 
szombaton délután Angyalházára, hogy vadászattal 
s a szép hely megszemlélésével tegyék élvezetessé a 
kirándulást. A kirándulók hétfőn hajnalba értek 
vissza városunkba. 

— Uj vasút i tervek merültek felszínre 
Dr. Molnár Jenő és Dr Deutsch Ignácz által, melyek 
városunkra nézve szintén felette fontosak. Egyik a 
P.-Ladány, Nádudvar, Kosélyszeg és Elep puszta 
és b.-újvárosi vasút lenne. Legközelebb megtartatik 
az érdekeltségi gyűlés. — A másik vasúti tervet Dr. 
K i r á l y Ferencz országgy. képviselő és társai ve
tették fel újra, ez meg a D e b r e c z e n-n y i r b á-
to rí vasút. 

-— Katonai hirek. A h e l y b e n á l l o m á 
soz ó s a Zilah-ról városunkba érkezett h o n v é 
dek csütörtökön azaz 16-án hajnalban indultak 
N.-Váradra nagy gyakorlatra. Egy húzómban Komá-
diig mentek, hol pihenőt tartottak. — Az ön
k é n t e s e k t i s z t i v i z s g á j a szeptember 16-án 
vette-kezdetét. A vizsgáló bizottság elnöke Wolff 
ezredes; tagjai: Einhuber és Wurmb őrnagyok, 
Keller és Pankievics századosok. Nemecsics had
osztályparancsnokot Siegler, vezérkari őrnagy kép
viseli. A vizsgán a nagyváradi, debreczeni, aradi, 
csabai, és szegedi önkéntesek vettek részt. 

— A kereskedelmi akadémián a pót
érettségi írásbelije f. hó 21-től 23-ig tart. A szóbe
liek 26-ikán kezdődnek. 

— A z őszi vásár Debreczenben a kö
vetkező rendben fog megtartatni: szeptember 28. 
29. 30. bőr, gyapjú, toll, iparczikkek és mindenféle 
t e r m é n y ; október 1. 2. j u h v á s á r ; 3 és 4-én 
s e r t é s v á s á r ; L és 5-én l ó v á s á r ; 5. és 6-án 
m a r h a v á s á r . 

— A k ivándorlás Amer ikába állandó 
rovat a vidéki lapokban. Azt még értjük, hogy a fel
vidéki megyék lakosai elhagyják otthonukat, hogy a 
tengeren tul keressenek boldogulást, de meglepő — 
a rnit velünk közölnek. — hogy D e b r e c z e n és 
v i d é k é r ő l is sokan kivándorolnak, még pedig 
Szlavónián és Fiúmén át. 

— A z é let juta lma. G o m b o s Sándor 
helybeli polgár, sertéskereskedő, ki e téren egyik 
legnagyobb, ismert nevű nemzetes úrral állott 
üzleti viszonyban — a kinek milliója van — néhány 
ezer frtot veszített az üzletén, s e fölötti bánatában 

Foly ta tás a, m®llék.lQt®n« 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1891. év 38-ik számához. 
fe lakasz to t tamagát .— P ó t o l h a t a t l a n volt az 
a pár ezer frt. i 

— A v á r o s h á z a mindkét oldalán lévő vas
ajtók, helyett az összes üzletek görfüggönyös ajtók
kal és tükörüveg kirakatokkal láttattak el, miáltal 
az impozáns épület nagyon előnyös változáson 
ment át. 

— A s a ü r e t k ü s z ö b ö n . SzőllŐtulajdono 
sok véleménye szerint a szőlő nem sokáig tar tható 
már a tövén, mert egyre satnyul a a leveletlen tőkék 
nem tudják táplálni a fürtöket. Ilyenténképen nincs 
mit tenni, mint minélelőbb leszedni a — féltermést. 
A kertgazdák ma határozzák meg a szüret napját. 

— A z a d a k o z ó v á r o s . Debreczen város 
csütörtökön tar to t t közgyűlésén az adakozások 
egész sora fordult elő. így a hivatalnoki kar fizetés 
emelésén kivül (13 ezer 500 frt) megszavaztatott a 
női keresk. tanodának 700 frt, az önk. tűzoltók
nak uj őrség költsége a kistemplom tornyába, ja fel
vidéki közművelődési egyletnek 100 frt. a nyilvá
nos olvasó terem számára 300 frt, a Csokonai kör
nek 600 frt, a Frőbel-gyermekkertnek 200 frt. — 
Összesen tehát 15 ,400 fr t szavazott meg csak ez 
az e g y közgyűlés. 

— A l ő v i z s g á l a t , mely a városi lakosság 
összes lóállományaira kiterjesztetett, meglepő ered
ményt tünte t elő. T ö b b r a g á l y o s k ó r b a n 
l e v ő l ó t a l á l t a t o t t . Ezeknek tulajdonosai, kik 
tudtak róla s mégis eltitkolták a bajt, azonkívül, 
hogy jószáguk megsemmisíttettek, érzékeny birság
gal fognak Bujtatni. 

— A d ó z á s . Hajdumegyében a múlt hóban 
egyenes adóban befolyt 114,512 frt, hadmentességi 
díj 1,748 frt, bélyegjövedék 512,485 frt, dohányjöve
dék 13,395 frt, vámj. 3,884 frt, fogyasztási adó 
6,416 frt, italm. jövedék 7,760 frt. 

— S a j t ó p e r . V a d o n 8ándo ügyvéd s a 
„Debreczeni Híradó" volt szerkesztője által G á s 
p á r Imre volt debr. szerkesztő ellen indított saj
tóperben október 12-én tartat ik meg a tárgyalás. A 
másik, ebből kifolyó sajtópör — E r d é l y i István 
contra G-ás p á r Imre — utóbbinak rektifikáló nyi
latkozata folytán be lett szüntetve. 

-— H í r l a p i r o d a l o m . A „Debreczeni Hírlap" 
felelős szerkesztését október 1-től B u d n y á n s z k i 
Gyula ismert nevű irónk veszi át. 

— Ö n g y i l k o s t á b l a i b i r ó . Báró Szentke
reszti, kolozsvári kir. táblai biró pénteken d. e. 
Bécsben a g y o n l ő t t e m a g á t . 

— I f j ú s á g i m o z g a l m a k . A keresk. akad. 
szombaton szept. 12-ón délután zajos mozgalmak
nak volt tanuja. Az ifjúság megválasztotta vezetőit. 
A magyar „Önképző kör" ifjúsági elnöke le t t : Beké 
Károly IH. é. halig, alelnök: Bodnár Géza I I . é, 
halig, t i t ká r : Ellenbagen Samu Hl , é. halig, fő 
jegyző: Fülöp Jeremiás H. é. halig, főpénztárnok; 
Stera Andor III . é. halig, pénztári e l lenőr: Papp 
Béla I I , é. halig, aljegyző: Lusztig Frigyes II . é. 
balig, segédjegyző: Eei ter I. é. hall. A „Segélyegy-
l e t ^ b e n alelnök : Lindenfeld Jenő III . é. balig, 
t i tkár : Gasparik Ödön I I I . é. halig, főjegyző: Szen-
tessy Ferencz III . é. halig, pénztárnok: Neumann 
MórII I . é. halig. A „dalárdádban alelnök: Horváth 
Mihály III. é. halig, főjegyző : Zivuska Ferencz III. 
é. halig, főpénztárnok : Bayer István I I I . é. halig, 
segédpénztárnok: Papp Béla II. ó. halig, és Straz-
nyczky I. é. halig. — A f e l s ő b'b o s z t á l y a tanú 
lók önképző körének alakuló gyűlését ma folyó hó 
19-én szombaton tartja. Jelöltek az elnökségre: 
F r e y s t a d t t Sándor és Koszorda István Pál 
8. o. tanulók. Az elnökség valószínűleg Freystadtt 
Sándor részére dől el. — A tiszti kart is ez alka
lommal fogják megalakítani. 

— V i v ó i s k o l a . Chappon Károly okleveles 
vívómester, a helybeli tornaegylet művezetője v í v ó 
t e r m é t megnyitotta, nagy-uj-utcza 1708. sz. I 
emelet, a „Bikával" szemben. Akik alaposan elakar
ják sajátítani a vívás mesterségét, azok keresek fel 
Ohappon vívótermét, hol jutányos árért a legalapo
sabban kiképeztetnek. 

— Á t h e l y e z é s . Eszes Béla, nagyváradi szé
kesegyházi káplánt Debreczenbe helyezték át 
segédlelkészi minőségben. 

— A f ő i s k o l á b ó l . A főisk. felsőbb osztályú 
tanulók könyvtárnokának választása szerdán e hó 
16-án délután tar ta tot t meg. Az eredményt G é-
r e s s y Kálmán tanár, elnök hirdette ki, melysze-
rint B u g y i János hittanhalgató 53 szavazat több
séggel választatott meg L á s z l ó Gyula hittanhall
gató ellenében. -— A r e á l i s k o l á t e hó H-én 
nyitották meg. F a z e k a s Sándor igazgató tar tot t 
az ifjúsághoz beszédet, azután a növendékek az 
osztály termeikbe vonultak, hol az iskolai törvény-
cziket olvasták fel. á reáliskola most már újépületé
ben a régi „Korona" helyiségben van, s e költözkö
dés okozta azon késedelmet, hogy a rendes előadás 
csak 16-án kezdetet t meg. 

— F e l a k a s z t o t t a m a g á t . N a g y Gáborné< 
debreczeni kofa ki Nagyváradra ment 800 dinyével 
hogy ott jóvásárt csináljon. Miután vállalata sike-
retlen maradt felakasztotta magát. De hát észre 
vették s még ideje korán levágták s életre hozták. 

— K i s e g í t é s . C s á s z i G y u l a szoboszlai 
kir. albiró folyó hó 8-tól 19-ig terjedő időre a deb
reczeni kir. járásbírósághoz rendeltetet t be kisegítő 
bírónak. Az albiró ur, Holnap vasárnap távozik vissza 
városunkból. 

- r A b i o s k a . A király mostanig magyaror
szági utazása alkalmából közölnek néhány aprósá
got, melyek ő felsége 1857-ki c s á s z á r i utazása 
alkalmából történtek. Akkor már a király nagy elő
szeretettel kezdett magyarul beszélni s a magyaro
kat mindenütt ezen a nyelven szólította meg. A 
c z e g l é d i állomáson a tisztelgő küldöttségek tag
jai közül többeket megszólított. így Meleghegyit is 
megkérdezte, hogy idevaló birtokos-e ? 

— Az, felséges uram, — volt a felelet. 
— Miiyen a földje ? kérdé tovább a király. 
— Sok a homokos rész benne, 
—• Vanszőlleje i s? 
— Van. . •, .-
— Jó bor terem benne V 
— Nagyon savanyu. Kinyilik tőle az ember 

zsebében a b i c s kwa. , '., 
„B i c s k a" O felsége előtt ez a népies kifeje 

zés ismeretlen volt. Odafordult kíséretéhez, hogy 

mi az a bicska? Megmondták, hogy k é s. A kiséret 
összenézett. Mit akar ez az ember ? Ő felsége bor
ról kérdezősködik, ez meg bicskával felel. Végre 
Augusz megmagyarázta a kifejezés értelmét, mire 
mindnyájan jót nevettek. 

— A s z o m s z é d b ó l . A szoboszlói dalárda 
már megalakult s az egyletnek 28 működő tagja 
van. — Czirkus mulattatja most a város lakosságát. 
Hadzsi Dimitrius műlovar társulata a közönség 
élénk érdeklődése mellett tar tot t előadásokat. — 
A tíboltó őrtanya építését már megkezdették, a gőz> 
malom építése pedig befejezéshez közéig. 

— B u d a p e s t i H í r l a p , Olvasóink figyelmét 
fölhívjuk a „Budapesti Hírlap" hirdetésére, mely 
lapunk mai számában közöltetik. Előfizetési és hir
detési összegek egyszerűen a következő czim alatt 
küldendők: Budapesti Hírlap Kalap-utcza 15, 
Budapesten. 

— I n g a t l a n o k f o r g a l m a . A kir. törvény
széknél mint telekkönyvi hatóságnál f. év szeptem
ber 5—12-ig. 

Magyar József és neje Papp Erzsébet veszik 
Papp Zsuzsanna Vas Andrásné és társai uj földe 
illetőségét 300 frtért. 

Dr. Szikszay Imre veszi Oláh Mihály és neje 
Kovács Zsuzsanna tégláskerti luczernását 500 frtért, 

Szobotka Venczel veszi öz. Bar ta Jánosnó 
Tolvaj Erzsébet házát 1000 frtért. 

Balló József és neje Czina Juliánná veszik 
Aranyos János csapó kerti szőllőjót holtig tartó 
teljes ellátás kötelezettségeért. 

Mezei Ferencz és neje Fogarassi Zsuzsanna 
veszik Tolvaj József ós neje Fekete Zsuzsanna uj-
féldót 1047 frt 80 krért. 

Kállai István és neje Borsos Zsuzsanna veszik 
Tolvaj Zsuzsanna Lőrincz Mihályné és társai házát 
1350 frtért. 

A k i s l u t r i b ú z á s a . 
— Szeptember 16-án — 

Brüni 12 79 75 90 80 

Közgazdaság. 
— A g a z d á k figyelmébe. Az őszi fontos 

vetés munkájának idejo itt lévén, nem mulaszthatjuk 
el arra figyelmeztetni a gazdakozönséget, hogy fárad
ságának eredménye, a termés, nemcsak a tiszta és 
egészséges votőmagtól, hanem attól is függ, hogy 
milyen fajtát vetünk. Azzal nem csak, mi magyarok, 
hanem a külföldön is már régen teljesen tisztába van. 
hogy olyan kitűnő búza, mint a magyar, másutt sehol i 
a világon nem terem, de már a mi a rozsot illeti, ez
zel a külföld túlszárnyalt bennünket, mert a miénknél 
sokkal jobb rozsfajtákat bocsát forgalomba. Az utóbbi 
években többféle kitűnő uj fajtával szaporították a 
rozsot, de valamennyit felülmúlja a két legújabb fajta: 
a sehlanstádti óriás-rozs és a zsáktöltő Mammuth-rozs. 
Mindkét fajtának meg vannak mind ama tulajdonsá
gai, melyekkel a jő rozsnak Mrni kell ; az előbbi né
mileg kedvező időjárás mellett kataszteri holdanként 
1500 kilógrammot is fizet, az utóbbi^ pedig éppenbő 
termőségeért neveztek el méltán zsáktöltőnek Mauth-
ner Ödön, ki egy alkalmat sem mulaszt el, melylyel a 
hazai mezőgazdaság felvirágzását előmozdíthatja ós a 
gazdaközönség érdekeinek szolgálatot tehet, mint 
a most megjelent őszi árjegyzékből látjuk, e két ki
tűnő rozsfajt is azonnal sietett megszerezni, hogy a 
haladni szerető gazdaközönségnek rendelkezésére bo
csáthassa. Kétségtelen, hogy ezzel is oly kiváló szol
gálatot tesz a gazdaközönségnek, mint a montagnei 
rozszsal, melyet nyolcz évvel ezelőtt honosított megl 
nálunk és melyet kitűnő tulajdonságaiért a földmive-
lési miniszter is felkarolt és a gazdaközönség köztj 
buzgón terjesztette. Meg vagyunk róla győződve, 
hogy gazdaközönségünk, mely a mai viszonyok közt 
CBak ugy boldogulhat, ha a külföldi versenynyel lé-1 
pest tud tartani, megragadja az alkalmat ama két 
rozsfajtának a beszerzésére, mely az eddigi rozsokat 
bizonyára háttérbe fogja szorítani. Megjegyezzük, 
hogy ugy a sehlanstádti mint a zsáktöltő Mammuth 
rozs nálunk csakis Mauthner Ödön magkereskedőnél 
kaphatók, mit azért tartunk szükségesnek megemlí
teni, hogy a gazdaközönség félre ne vezettesse magát. 

Kiadó szántóföld. 
A czegléd-utczai dűlőben két nyilas ondódí 

föld épületekkel haszonbérbe kiadó. 
Értekezhetni Sajó György ügyvéddel, 

Piacz-utcza 1824. sz. (298.) l - l . 

Szerkesztői üzenet. 
P . TM. „A bujósdi" kedves kis rajz hova előbb 

napvilágot lát, még pedig ugy, a hogy kívántatik, de| 
a r a n y o s gondolat nélkül. 

S. S á n d o r urnák helyben, MindakettÖ csinos, 
Hozzuk nemsokára. 

T ö b b r o s z a o s k a v e r s érkezett megint 
hozzánk. Ezekre nem is Bzélunk semmit. Különben az 
illetők tudomására hozzuk, hogy v e r s e t m i n d e n 
á r o n k ö z ö l n i — nem czélunk. 

g — a . H. kívánsága ki lesz elégítve nemsokára 
Magunk vagyunk rajta legjobban. 

T. 1. tiszteletes urnák Szatmár. Intézkedés 
megtörtént. Szíves üdvözlet! 

©. P . névelő urnák Tisza-Keszi. Csak türelem 
fiatal ember. 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos: 
Z i c h e r m a r i H e r m á n . 

WlíllsTTMm. 

Báli selyem szövet 60 krtól 6 frt 
35 krig méterenkint (körülbelől 300 vegyes nyo
más ós színben) kisebb vagy nagyobb mértékben, 
posta-díj és vám-mentesen küld a G. H e n n e b c r g 
(cs. és kir. udvari szállitó) Zür ichben . Minta 
azonnal. Levelekre Svájczba 10 kros bélyeg ra
gasztandó. 44. 

EladóTegyesűzletDerecskén; 
E g y j ó forgalmú vegyesűzie t a főtéren, 

mivel tulajdonosa más vál la lkozást folytatni 
óbajt , kedvező fel tételek mellet t e ladó. 

É r t e k e z h e t n i Z I C H E R M A N N H E R M Á N 
'úr ra l Debreczenben . (309 . ) 1 — 3 . 

MED. ÜM. 

k mmm ADOLF 
az összes gyögytudományok tudora 

M a s s a g e - g y ó g ' y g y m n & s t i k a i 
és 

ortliopádiai (test egyenészeti) rendelő 
he ly i sége : 

Debreczen, Hagy-üj-utcza 1708. sz. 
Rendelés egész nap. 

Szegényeknek vasárnap d.e. 8—10. ingyen. 
(305.) 1 -52 . 

• • • ^ • • • • • • • • • • • • • • • ' • • l 

B „Dedreczen" városához 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű könzöiv 

séget, hogy a 

czimzett, a (városházzal szemben) levő 
sörcsarnokot és éttermet 

melyet férjem 

n. Pattermann Ferencz 
vezetett, tovább fogom vezetni és kérem a t. 
közönséget, hogy pártfogásával mint eddig, 
ugy ezentúl is kitüntetni méltóztassék. 

„Debreczos" sörcsarnok tulajdonosa. 
C302) 1—1. 

+++++ + ++++++ + + ++•++••1 

Budapesti Hírlap 
M i n d e n k i , a k i 

alkalmazást keres vagy alkalmazást adhat a 
.BUDAPESTI HÍRLAP" 

apró hirdetései 
á l t a l , n é l k ü l ö z h e t i a k ö z v e t í t ő k e t 

Régi dolog, hogy a közvetítés sok pénzbe kerül és 
a viszonyokat egyáltalában tekintve, gyakran for
dul elő, hogy a költséges közvetítés daczára sem 
az a l k a l m a z á s t k e r e s ő nem jut könnyen hely
hez, sem az a l k a l m a z á s t adó nem kap könnyen 
mogbizható embereket. Oka ennek főleg az, hogy 
a m u n k a a d ó és m u n k a k e r e B Ö a v e v ő ós 
az e ladó , nem érintkezik k ö z v e t l e n ü l . A köz
vetlen érintkezésre pedig manap alig van hatható
sabb eszköz, mint egy elterjedt lapban való hirde
tés, a „Budapesti Hírlap" a p r ó - h i r d e t é s i r o v a t a 
pedig naponta logkevesebb 90,000 ember által ol-
vastatik. (A lap naponta 30,000 példányban jele
nik meg; legkevesebb három olvasót lehet számi-
tani egy-egy lapra). K e r e s k e d ő , a ki könyvve
zetőt, irodatisztot, gyakornokét keres, vagy viszont 
azok, a kik hasonló alkalmazást keresnek; a 
gazda, a ki kasznárt, ispánt vagy gazdasági gya
kornokot keres és viszont, a kik ajánlkoznak; a 
háziasszony, a ki szakácsnét, szobaleányt, daj
kát, cselódleányt keres és hasonlóan szolgálók, a 
kik helyet kerosnek ,• b i r t o k e l a d á s , ü z l e t e l a d á s 
b i r t o k b é r l e t , h á z e l a d á s , h á z v é t e l , n e v e l ő , 
n e v e l ö n ö i , h á z v e z e t ő n ő i , g a z d a s s z o n y ! ós 
egyéb p á l y á z a t , l a k á s k i a d á s ós l a k á s o é r b e -
v é t e l i hirdetések, szóval az életszükséglet minden 

frázisában könnyen és olcsó pénzen a 

Budapesti Hírlap ap ró - h i r d e t é s e i 
által czélt lehet elérni. 

C s a l á d i j e l e n t é s e k r e , 
különösen 

e l j egyzés i h i r e k r e , b y m e n h i r e k r e , e s k ü 
v ő r e v a l ó m e g h í v á s o k r a , s z ü l e t é s i j e l e n t é 
s e k r e , n é v n a p i g r a t n l á e z i ó k r a , g y á s z j e l e n 

t é s e k r e és minden efféle 
k ö z l e m é n y e k r e 

a Budapes t i Hir lap a p r ó - h i r d e t é s i r o v a t a 
k i v á l ó a n a l k a l m a s . 

A hirdetési dijak igen olcsók. Mindannyiszor, a 
hányszor a hirdetés megjelenik, egy-egy szó k é t 
krajezárba kerül, vastagabb betűvel n é g y k r a j -
ezál*. Czimmel ellátott hirdetéseknél még egy-egy 
hirdetés után 30 ki*, kincstári bélyegiíletők külön 
jár. Ha a czim nincsen kitéve, hanem a hirdetés 
ugy szól, hogy „Czim a kiadóhivatalban megtud
ható'1, akkor bólyogdijat nem kell fizetni. A kiadó
hivatal ilyen esetben minden dij nélkül megmondja 
a kórdezősködőknek az illető czimet, sőt vidékre 
díjtalanul levelez is, ha a bélyeget beküldi. Hely
ben a hirdetésok a kiadóhivatalban vétetnek föl 
készpénzen, vidékről a pénzt legalkalmasabban 
postautalványon lehet küldeni. A „BUDAPESTI 
HÍRLAP" .előfizetési ára n e g y e d é v r e 3 f r t 50 
k r . , egy h ó n a p r a 1 f r t 20 k r . A ezim egysze

rűen „ B u d a p e s t i Hirl&p-'Kalap-utcza 16." 
(300.) 1—6. 

TáncztanitM jelentés! 
Van szerencsém a n. é. közönséget ér

tesíteni, hogy Nagypéterfia-utcza 980-dik 
számú házamban lévő 

lilQIIMMbÁKAl 
folyó évi szep tember hó 1 2 - k é n megnyitom 

A midőn er rő l a n . é. közönsége t é r t e 
síteni b á t o r k o d o m , egyú t ta l köz tudomás ra 
hozom azt is, hogy az ev. ref. egyház leány 
nevelő in téze tében beál l t vál tozás mia t t , az 
eddig o t t t a r t o t t ó r á i m a t — csakis az e czólra 
kényelmesen be rendeze t t s m á r a múl t évben 
is e l ismerésben részesti l t — sajá t i skolámban 
fogom m e g t a r t a n i . 

Ó r á i m a t t ovábbra is ugy r endez t em be, 
hogy kezdő ós ha ladó n ö v e n d é k e k kü lön-
külön ó r ákban t anu lhassanak , egyszersmind 
t ek in t e tbe véve a növendékek egyéb tanu ln i 
valóit, mint ezelőtt , most is h e t e n k é n t csak 
három órán lesz egy-egy csopor t a t ánez ta -
nulásával elfoglalva. * 

B e i r a t á s o k a t elfogadok bá rmely időben 
lakásomon péterfia 0 8 0 . sz. a. 

A n. é. közönség előző évekről i smer t 
nagybecsű pá r t fogásába ajánlom magamat . 

Debreczen , 1 8 9 1 . szept, 2. 
Teljes tisztelettel 

Alföldy Károly 
(292.) 3 - 3 táneztanitó. 

Képes Családi Lapok 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 

heti lap. 
Szerkeszti: l > r . T o l n a i l i&Joü . Főmunkatárs; 
I > r . ^ á r a d i A n t a l . Felelős szerkesztő és 

kiadótulajdonos : l > r . M u r á n y i A n t i i n , 
E l ő f i z e t é s i db?a s 

a „ H ö l g y ö k l a p j a " ezimü divat-mellóklettel s a 
R e g é n y m e l l ó k l e t t e l együt t : 

E g - é s x évne 6 í r t . F é l é v r e 8 f r t . 
N e g y e d é v r e 1 f r t 5 0 fel?. 

A „ K é p e s C s a l á d i l a p o k " ezimü hetilap uj 
negyedbe lép. A magyar szépirodalomnak e hatal
mas tényezőjét, a magyar müveit családoknak e 
szellemi kincsét még a következő irók és Írónők 
támogatják: Jókai Mór, Lanka Gusztáv, Rud-
nyánszky Gyula, Dalmacly Gyözö, Mikszáth Kál
mán, Komócsy József, Temérdek (Jelenszky Danó) 
di*. Prém József, dr. Sziklay János, fnczédy 
László, Palányi Lajos, Erödy Dániel, Dengi János, 
Tölgyesi Mihály, vértessy Gyula, Méry Károly, 
dr. Murányi Ernő, Petr i Mór, dr. Roditzky Jenő, 
Csorba Palotay Ákos, s tb; Benitzky-Bajza Lenke, 
Bütlmer Lina, STagyrárady Mira, Kuliífay-Benitky 
Irma, Harmath Lujza, Hevessiné-Sikor Margit, 
V. Gaál Karolina, Karlovszky Ida, Meriezay-Ka-
rossa Irma, Erzsike, stb. stb. 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " az összes szépiro
dalmi képes hetilapok között a legélénkebb, legvál
tozatosabb. Tartalma az irodalom minden válfaját 
felöleli; képei a jelen eseményeit s a leghíresebb 
festők műveit mutatják be. 

„ H ö l g y e k L a p j a " ezimü havonkint kétszer 
megjelenő d i v a t m e l í é k l e t e a legújabb divat-
képeket hozza s e mellett a magyar háziasszony
nak valóságos szellemi titkára, a mennyiben a ne
velés, az egészség, a gazdaság, kertészet, a háztar
tás s a konyha terén nincs olyan kérdés, & melyet 
no tárgyalna s nincs olyan titok, a melybe höl-
gyoinket be ne avatná! 

R e g é n y m e l l é k l e t e külön beköthotö négy kö
tet érdekes rogőnynyel ajándékozza meg évenkint 
az olőfizetőit. \ 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " - n a k még a zö ld 
b o r i t é k a is tele van mulattató közleményekkel,; 
humoros apróságokkal, sakk-, kép-, szám-, koozka- • 
és ponttalányokkal ós szőrejtvőnyekkel, melyeknok j 
megfejtői órtőkos jutalmakat kapnak. 

A „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " gazdag tartalma 
ós számos melléklete daczára mégis a legolcsóbb | 
szépirodalmi képes hetilap: éppen azért bizton i 
számítunk minden honfiú ós honleány, mindon ma- j 
gyár család támogatására és pártfogására. 

M u t a t v á n y s z á m o k a t i n g y e n ós b é r m e n t v e 
küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik ez iránt— 
legezólszerübben levelezőlapon— hozzáfordulnak. 

A ki az egész évre szóló hat frtnyi előfizetési 
összeget 40 krajozáv csomagolási s postaszallitási 
díjjal együtt egyszerre beküldi, annak 4 regényt ; 
és a ki 3 frt előfizetési összeget és 30 k r csomago
lási és postaszállítási díjjal együtt egyszerre be
küld, annak két eredeti regényt küld ajánlva 
jutalmul. 

A k i 3 uj elfizetőt gyűjt s az előfizetési össze
get egyszerre beküldi, annak elismerésül egy d í 
szes e m l é k k ö n y v e t küld a kiadóhivatal. 

Megrendelhető p o s t a - u t a l v á n y o n m i n d e n 
p o s t a h i v a t a l n á l ós k ö n y v k e r e s k e d é s b e n . 

Előfizetéseket (a hónak bármely napjától) elfo
gad a „ K é p e s C s a l á d i L a p o k " kiadóhivatala 
B u d a p e s t , N a g y k o r o n a - u t e z a 20 . s z á m . 

Y e l f o s s x á n i i i p é l d á n y o k k a l még 
m i n d i g - s z o l g á l h a t u n k . (203.) 2 — 5 . 

fSOkMARIACZELLI 
Jtfuzltvo l Y l í . A T W a f f . vértnnnyathoi wtijreott 

BvoovszorííSriíban XriTmsIerben (Morvaortírto). 
Elismeri SílUnöSÉtjU, gyomorcrüsltö és elftvonUtf h»tttu 
győgyszor emésztési z^vnrok eso.tolbon. t-*nk n maiMk«(l 

v&löicnygvol és alálróssnl ellaíoU k6$íUmúny valódi. 
r,»j ÍIVÍ'ÍÍ Ara JO Kr., iinjc? üv<«g tkólw.creiO "> **"• 

ÁA rtllcto rÖKzolc nyilváiMisflAKra. v a m m k lwavft. 
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TICHO FÜLÖP 
legnagyobb brünni árűraktára. 

K r a u t m a r k t 2 1 . B r t i n i x R a t h h a u s g a s s e 17. 

Utánvéttel vagy előrefizetéssel azonnal megküldetik: 
Brünni posztó szövet 3 ' 10 méter egy teljes férfi öltözetre jó minőség csak 5 frt. 

* , . » , * » Jobb n . 8 -
» „ „ * » „ » - finom » » 10-76 fW. 

Brünni szövet fekete szinben 3*10 méter egy teljes sálon öltözetre — igen tartós csak 9 frt 
•fiLét métev'iegujablb szinü brünni szövet egy őszi felöltőre csak 6 frt. 

M o s ó J k a m n g a r n (mosásról jótállva) legújabb szinben és mintában 6 '40 m ; egy egész teljes 
férfi felöltőre csak 3 frt. 

E g y m a r a d é k v á s z o n ö l t ö x e t , czéma szövet, kiváló mosó kelme 6 40 m ; egy terjes 
férfi felöltőre csak 4 frt. 

E g - y n a g y u t a z ó - k e n d ő 9 negyed hosszú 1 frt 20 ; tiszta gyapjú 10 negyed 4 frt. 
Egy egész fekete selyem rojtu kachemir gyász-kendő 4 frt 50 kr. 

Női-ruha szövetek 
minden szövésben, kivitelben 
szinben a legújabb tavaszi és 

nyári idényre (1891—92.) 
Teljes rubára dupla széles 

jó minőségű 10 m. 3 frt 50 kr 
jobb „ • „ „ 6 „ — „ 
finom „ „ „ 8 „ — „ 
fiinomabb (tiszta gyapjú) 9 frt 
legfinomabb tiszta gyap
jú 10 m. 13 frt (franczia 

áru.) 
Fekete kachemir 

1 öltőre 10 m. simaszövós 4 frt 50 
„ „ „ stráfos „ 5 „ 50 
„ „ „ virágos „ 5 „ 50 
Angol zephir vászon 

1 öltözőre I. min. 10 m. 5 frt 50 
„ I I . „ , - 4 „ -

Franczia 
Voiles (Saten) 

mosásért jótállva 
Egész öltözet 10 méter : 
III. minőség 2 frt 80 kr 

II . „ 3 „ 50 „ 
I. n 4 „ 50 „ 

Igenfinom 6 „ „ „ 
Ju ta függönyök 

teljes hosszúság 
I. minőség 3 frt 50 kr 

H. „ 2 M 50 „ 
Tunisi függönyök 

aranynyal átszőtt finom stráffal és 
rojtokkal minden szinben 

4 frt 50 kr 
Egy garnitur 

K é t ágy és e g y asztal terítő 
Jutakelme 3 frt 50, Rips 

4 frt 50 kr. 

Vászon kelmék 
Egy darab 30 bécsi röf 
Rumburgi vászon 5 negyed szé

les 3 frt 5 0 . 
Rumburgi oxforfc eredeti szinben 

I. m. 6 frt 50 II . m. 4 frt 50. 
Schiffon igen jó minőség 4 frt 50 

krtól 9 frt-ig 
Házi vászon 4 negyed 4 frt 50 

» » 5 „ 5 „ 50 
Stefánia vászon 5 negyed 9 frt 

Atlas (Kradl \ ágyhuzatokra. 
I. min. 8 frt 50, H. min. 5 frt 50 
Lepedő varrás nélkül 1 darab 2 

méter hosszú 1 frt 10 kr. 
Kanavász I. min. ágyhuzatra 6 frt. 
N Ö i i n g e k Schiffonból és erős 
vászonból csipkével 6 db 3 frt 50. 
Jobb minőség rumburgi vászon
ból sveiczi hímzéssel 6 db 6 frt. 

' Nagy képes árjegyzékek és minták kivánatra bérmentetlen küldetnek. 

1918. eluÖki 

1 8 9 1 . 

A debreczeni kir. törvényszék elnökétől. 

Árlejtési hirdetmény. 
A vezetésem alatt levő kir. törvényszék, valamint a debreczeni kir. járásbíróság 

1892. évi tűzifa szükséglete szállításának biztosítása czéljából folyó évi október hó 10-kén 
délelőtt 9 órakor, hivatali helyiségemben, árlejtést fogok tartani. 

Miről az áriejteni kívánókat azzal értesítem, hogy a kir. törvényszék részére mint
egy 400 3m., a kir. járásbíróság részére 913m. száraz kemény tűzifa szükséges és hogy a 
szóbeli árlejtés megkezdése előtt 150 frt óvadékot készpénzben, vagy óvadékképes értékpa
pírban kezemhez letenni kötelesek; a most mondott óvadékkal felszerelt s 50 kros bélyeg
gel ellátott írásbeli zárt-ajánlatok, az árlejtésre kitűzött óráig, hozzám benyújthatók. 

Az árlejtési feltételek, a hivatalos órák alatt, az elnöki irodában megtekinthetők. 
Debreczen, 1891- szeptember 17. 

Jelenffy, 
(303.) l - l . kir. törvényszéki elnök. 

1743. szám. 
1891. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-sa értelmében ezennel 

közhírré teszi, hogy a szoboszlói kir. járásbíróság 1743/l85)1. P. száma végzése által Bagi József 
és neje kabai lakosok javára Kovács Lajos és neje kabai lakosok ellen 590 frt 75 kr tőke 
ennek 1889. évi Márcz. hó 31. napjától számítandó 6 % kamatai és az eddigi perköltség 
követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 1480 frtra 
becsült egy nyomtatlan árpa kazal 120 frt, házi bútorok 80 frt, 60 darab birka 180 frt 5 drb 
ló 200 frt, 300 kereszt búza, 112 % köböl 900 frt, egy vastengeiyes szekér 15 frt ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek az 1743/I89I. P. sz. kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Kábán Kovács Lajos és neje lakásán leendő eszközlésére 1891-dik év szeptember hó 
28-dik napjának délelőtti 10 óráját határidőül kitüzetik és ahoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg : hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881-dik évi LX. t. ez. 107-dik §-a értelmében a legtöbbet ígérőnek becsáron alól is 
eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. ez. 108. §-ában megálla
pított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Szoboszló, 1891-dik évi szeptember hó 10-dik napján. 
SÓÓS M I H Á L Y , 

(307.) 1 — 1. ü- k*r- bírósági végrehajtó. 

8180—8124. 
189?. 

Árverési hirdetmény. 
miszerint a város Debreczen sz. kir. város tanácsa részéről közhírré tétetik, 

tulajdonát képező következő földek u. m. : ; . 
1. Az ispotály-lapostól a Miklós-utczai sorompóig, sőt azon kivnl a Toczó vizvezeto 

csatornáig terjedő mintegy 58 hold földterület legeltetése. 
2 Az elepi Ill-ik dűlőben lévő 3 és fél nyilas tanyaföld szántás alá. 
3! A czegléd-utczai volt széna-raktári helyiség 7 hold és 1298 D ő l földterület, 

tetszés szerint kaszállásra, megszántásra és végre ír-*\-. , * ,* A ^ 
4 az úgynevezett Kincseshegy, mely 24 hold és 694 Q öl terfltottt föld; a városház 

nag) tanács-termében f. 1891. szeptember hó 30-dik napján d. e. 10 órakor tartandó nyilvános 
árverésen f. 1891. évi október hó 1-től 3 évre, a számvevő-hivatalnál megtekinthető árverési 
feltételek s ezen feltételekben kitett kikiáltási árak mellett haszonbérbe fognak adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a kikiáltási árak 10/0-kát 
bánatpénzül az árvereltető küldöttség kezéhez készpénzben letenni tartoznak. 

Debreczen, 1891. szeptember 14. 
(297.) 1—2. A -y-árosi tanáos. 

" M ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-u tcm Dr. 

Sárosy-féle 2083-dik számú házban, a megye
házzal szemben. 

O 

Egy, a VII. gymnasiumba járó (mózes val
lású tanuló 1—2 gyermek oktatását csu
pán a koszt és lakásért elvállalja. 

A főtéren, közel a városházához, egy tágas, 
világos és száraz pincze kiadó. (568.) 

|Egy főzőnő, ki eljegyzési lakadalmi, 
családi bárminemű ünnepélyeknél magyar, 
franczia, izraelita ételeket kitűnően 
készít, ajánlja magát helyben vagy vidé
ken. Czim: irodámban. (267.) 

JNévelőül ajánlkozik. Egy p ilyavégzett 
papnövendék s tanárjelölt, főrangú avagy 
előkelő uri családhoz mint nevelő ajánl
kozik. Alapos oktatást adhat ugy kezdők 
mint haladóknak a czimbalom s hegedű 
tanításban is. 

|Egy zongora részletfizetésre megvételre 
kerestetik.— Bővebbet irodámban. (261.) 

Pallagon 160 hold ujföld gazdasági épü 
letekkel 1—5 évre kiadó. (153.) 

Kovács comentióra valamely uradalomba 
ajánlkozik. — Bővebbet irodámban. 

JA Cse re alatti ujosztásu földön 400 
esetleg több métermázsa csöves tengeri 
a helyszinéD, 8 holdnyi gyep*öldön, ser
tésekkel fölétethe.ő. — A földön van két 
bővizű kút, fertő, jó gyep s a tengeri 
részére, szükség esetén; záros hely. — 
A tök termés fele is átvehető. 

ö s a p ó - u t e z á n egy háznak kétharmad-
része eladó, mely tartalmaz 8 szobát, 2 
konyha és a hozzátartozó úri lakosztályo
kat. (131.) 

K i a d ó l a k . Hatvan-utczán 3 szoba, konyha, 
pincze, 3 nagy és 1 kis kamara kiadó. 

(130.) 
5 0 d a r a b s z a r v a s m a r h a részére ki

tűnő őszi legelő kiadó, esetleg ugyanott a' 
jószág telelterésre is elfogadtatik. — Bő
vebbet irodámban. (259.) 

|Tanyaföld. 62 hold tanyaföld, az észak
keleti vasút mentén, szép gazdasági épü
letekkel együtt eladó. (152.) 

[Kerestetik. Közel a városhoz majorsági 
föld vagy hizlaló, — haszonbérbe keres
tetik. (150.) 

Kosztosok felfogadtatnak teljes ellátással, 
havi 25 forintért. — Tanulók előnyben 
részesülnek. (256.) 

IZongora jókarban — eladó. (257.) 
|Egy 20 éves fiatal ember gazdasági tan

intézetet végzett, valamelyik gazdálkodás
ban vagy vállalatban — Írnoki vagy gya
kornoki állomást keres. — Bővebbet iro
dámban. (258.) 

JDebreczenben a város alatt, egy 85 hol
dat meghaladó, 1600 D ölével jogbirtok, 
városban kettős házzal, kedvező feltételek 
mellett eladó, vagy ház nélkül külön-kü 
lön eladók, esetleg bérbeadók; tanyán 
épületek, 5 hold dohánytermelés, 1000 
frtot hoz, jó termőföld kertészetre is ki
válóan alkalmas; —. ára házzal együtt 
26,000 frt, 8000 frt rajta maradhat, be
rendezés, jószágok, termények is eladók. 
Czim a kiadóhivatalban. 

|Az „ E g e r és V i d é k e " ez. egri hetilap 
részére hirdetéseket elfogad irodám. 

2 c s e r é p porczellán-kályha eladó. Ára 
25—30 frt. 

E g y jó k a r b a n levő támlás-tolószék| 
eladó. Ár? 50 frt. 

K ö z e l a fő té rhez egy bolthelyiség be-j 
rendezéssel, lakosztálylyal családi viszo 
nyok miatt minden órán eladó. 252. 

E l a d ó v a g y k i a d ó fűszerüzle t . 
A főtérhez közel eső fő-utezán egy 30 év 
óta fennálló és jómenetelnek örvendő fű-j 
szer-űzlet, családi körülmények végett 
eladó vagy kiadó. — Bővebbet irodám 
ban. (238.) 

K e r e s t e t i k fűszer üzletbe ugy helyben 
mint vidéken több kereskedő tanuló. 

K e r e s t e t i k több kiadó 2—3 szobás lakás, 
Gazdálkodásba. Egy jóravaló fiatal, nős. 

polgár ember, egyszerűbb gazdálkodásba! 
mint ispán, béresgazda — ajánlkozik. 

Kereskedő segédek azonnal elhelyez-| 
tétnek. 

Eladó ház mester utczán egy szép és jól 
ház 7 szobás lakással" együtt eladó. (116)] 

Eladó szöUöskert és nyaraló. Egy 9% 
kapás jókaib n lévő szőliő — nyári lak 
kal> mely áll 3 szoba, konyha s pinczébőij 
— a postakert elején, közvetlen az orszáp 
út mellett külön bejárattal eladó. — Ér
tekezhetni irodámban. (133) 

A B a t h á n y i - u t c z á h a n egy emeletes ésj 
jövedelmező ház előnyös feltételek mel
lett eladó. Közvetítők kízáratnak. Bővebb) 
felvilágosi tást nyújt irodám. (92.) 

Kerestetik egy okleveles izraelita nevelőnől 
3 gyermek mellé. (201.) 

R é s z v é n y e k megvétetnek ' és| 
eladatnak — az intézet által. 

Bo rbé ly - fod rá sz üzlet eladó 1200 frt| 
évi jövedelemmel. (243) 

Eladó. Egy még használható Hprnsbi-félej 
cséplőgép eladó. — Bővebbet irodámban. 

(232.) 
Egy ú r i nő, kitűnő bizonyitványnyal bir, 

házvezetésbe, kertészetben, gazdálkodás
ban, kézimunkába kiképezve, már több| 
éven át működött, most magának alkal
mazást keres. 

B ü d - s z e n t - M i h á l y o n egy berendezett 
e z u k r á s z d a szabad kézből eladó. 
Bővebbet irodámban. 251, 

Kerestetik egy okleveles izraelita nevelőnő| 
3 gyermek mellé. (201.) 

Kerestetik közel vidéken egy korcsma he 
lyiség haszonbérbe. — Értekezhetni iro-| 
dámban. 249. 

K e r e s t e t i k egy olyan nő — füszerüzlet 
nyitásához —- társnak, kinek legalább 
4 — 5 száz frtja van. H á z a s s á g nincs | 
k izá rva . Bővebbet irodámban. 247. 

Szepességen német szó elsajátítása vé
gett egy tisztességes családnál 20 frt havij 
fizetés mellett— teljes ellátással — gyer
mekek felvétetnek. Bővebbet irodámban. 

250. 
E l a d ó bol t , Osapó-utczán, évtizedek óta) 

fennálló, jómenetü fűszei üzlet, — esetleg] 
a házzal együtt eladó. (241.) 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, „Frohner" szálloda és Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle ház. 

ni 



DEBREOZEN-NAGYVÁRADl ÉRTESÍTŐ. 5 

ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA BERENDEZÉSI 
NAGY RAKTÁRA 

Üzlet-helyiség: Főpiacz,"Pércsi-sor. 
Van szerencsém ugy a hely

beli, mint a vidéki n. é. közönség 
becses tudomására hozni, hogy 
az idény beálltával dúsan össze
állított lámpa raktárt rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó 
hirnevü gyártmányú álló-és függő
lámpákat a legjobb égőkkel el
látva egész gyári áron, úgymint: 
Ditmár-féle nap kometten baku, dupla 
és a 30—40 gyertya lángú meteor
égőkkel, melyeket e ladás e lő t t 
mind kipróbálva szolgálom. — 
Tartok raktéron igen finom szö
vésű kanóczokat, lámpa-ollókat, 
lámpaüveg-keféket, petróleum-kanná
kat s minden egyes lámpa-részeket 

Ajánlom továbbá gazdagon 
berendezett raktáromat, u. m. : 
ét-, thea-, kávé-, mocca-, mosdó- és 
üveg-készleteimet franczia, angol s 

Vidéki megrendeléseknél 
A nagyérdemű közönség 

több hazai kivitelben igen jutá
nyos áron. 

Berndorfi evőeszközöket, dísztár
gyakat, ugyjchina-eztist- mint alpa
kában árjegyzék szerint,továbbá: 
csont- és fanyelű asztali- ós dessert-
késeket, mosdó-asztalokat minden 
kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagyválasz
tékban szolgálhatok majolika- ós 
terakotta-vázákat ós korsokat, ugy-
szinte faldíszeket ós szobrokat min
den nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abauj-
megyei majolikagyár szép kivi
telű árúk bizományi raktárát, a 
mely gyártmányból dúsan el va
gyok látva. — Konyha berende
zéshez minden ahhoz való kellé
kekkel a legolcsóbb árak mellett 
szolgálok, 

a csomagolásnál a legnagyobb gond íbrdittatik, az úton történendő kárt magamra vállalom. 
szives bizalmát kérve maradok kiváló tisztelettel 

ÉRTESÍTÉS. 
Van szerencsém a t. építész urakat, 

valamint a n.é. közönséget értesíteni, hogy 
üzletemben a legkitűnőbb gyártmányú 
agyag- és[majolikakályhákat 

bevezettem és egy nagyobb szabású fel
állított mintakályha- valamint kész
let-raktár fölött rendelkezem. 

Tekintve, hogy gyárosom a legügye
sebb és legmegbízhatóbb kályhaszere-
lájét bocsátotta rendelkezésemre, azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy t. ez. 
vevőim igényeiknek tökéletesen megfelel
hetek. 

Midőn a t. építész urakat, valamint a 
u. é. közönséget, anyagkály-raktárom^ 
megtekintése czéljából alázattal meghívom," 
egyúttal felhívom b. figyelmüket legdúsabban felszerelt 

VASKÁLYHA-RAKTÁROMRA 
fa-, szén- és koksz-fűtésre. 

Képes árlapok bérmentve. 
Tisztelettel 

V ö t b . N y í l l á 
előbbb TÓTH LAJOS és TÁRSA, 

l)el>i>ccxeii, iráro»Iiáz sarkán* 

Védelmet nyitott árnyékszékeknél 
meghűlés, léghuzam és szag ellen nyújtanak 

a legújabb szabadalmazott 
^%T árnyékszék ülések "H^g 

emailirozotfc öntött vas csészével, automatikus készü
lék által légmentesen 

záródva. A már meglevő űlődeszkára könnyen al
kalmazható és vizüblintés nélkül használható. 

Ára fényezetlen 9 frt, fónyozvo 10 frt. Szétküldés 
utánvét mellett. Kivitol szilárd. Kapható csakis a 

kószitő és a szab. birtokosa 
WOL.IW S O H A , 

budapesti vasbutor gyári raktárában, Dorottya-
ntexa 2, szám. 

(229) 9 -10 . 

TTTTTTTTTXI^aXIIIIX] 

liiitáraiflMISíéim 
'b 

(Bécs, Wahring, Cottage Anlagen.) 
A legnagyobb leánynevelő, czélszerii 

berendezéssel. Igen szép hálószobákkal és 
társalgó-teremmel, Előnyös díszkert he
lyiséggel. Egészséges éghajlattal. Állam
érvényes bizonyitványnyal. Tulajdonos : 
VINTERBERG MARI (Coblenzből a Reina 
mellékéről.) (280.) 6—G. 

:xxr 

Bécs, 1873. 
Erdem-érem. 

TTBuüapest, 1881 
Nagy díszoklevél. 

csász. és kir. kizárólag szabadalm. 
első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 

K ö z p o n t i i i -oöa é s r a b t á f t B I B A P E S T K I . V., R n d o l f - r f t k p a r * » . 
aiánlia a t. építész és építőmester tirak, építkezési vállalatok, földbirtokosok ko»egi és egyháZ1 olol-
S á R o k valaxnint a n ó. épitő-közönség kényelmére Debrecenben S ? abo Zsigmond fuszerke-
J b reBkedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 

1 0 r Portland-cement és vízhatlan mész, ^ M 
folytonos U^Zés egyen.6 J6 i * * ^ * * " ^ * * * * * " ^ ^ 6 ^ 8 0 ^ " 

Páris, 1867. 
Bronz-érem-

lltecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Ajcany-érem. 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trícsrt, 1883. 
Arany-érem. 

0> 

üzlethelyiség változtatás. 

KATZ HERMÁN 
férfi és gyermekruha raktára 

szeptember közepétől kezdve 
HUSZÁR KÁROLY 

fűszerkereskedő volt üzlethelyiségébe 
a „BIKA" szálloda mellett, 

(287.) 4—6. 

üzlethelyiség változtatás. 

H 
€ ? * • 

© 

I 



6 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 
üveg, porczellán, lámpa és háztartási 

czikkek raktára 

ajánlja pontos kiszol
gál at és gyári árak 

mellett az 

ŐSZI és TÉLI iaényrcl 
I l m a értett 

és nagy választék kai 
berendezett 

JHTMÁR-
és 

Br&nnér-féle 
a legjobbnak elösmert 

gyártmányú 

SZALON-, 
FÜGGŐ- ÉS 
ASZTALI-

PETROLEUM-
s minden hozzátartozó czikkek nagy raktárát. 

Tisztelettel I 
_ KASZANYITZRY ENDRE. 
Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

(112) 12—?. 

147. szám. 
^ Az I S T V Á N gőzmalom-társulat 

GYÁRTMÁNYAINAK 
JLJEI J E S Ö Y Z I É I K : fi) 

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé

nyek szerint. 
Itt helyben kötelezettség nélkül. 

H 
N 

FÉRFI CHIFFOMGEK 
gallér vagy a nélkül 1.50 k r , 

a hírneves SOIIROLL-féJe chiffouból három 
minőségben 1.90, 2.20, 2.60. 

iGALLÉROK, KÉZELŐK, 
ZSEBKENDŐK 

minden árhoz, 

HARISNYÁK 
urak, nök és gyermekek számára, 

iCZÉRNA- ÉS SELYEM-KEZTYÜK, 
NAPERNYŐK, ESERNYŐK 

[ legolcsóbb b e s z e r z é s i f o r r á s a 

SzabO Lajos Fiai 
o z é g n é l I 

Debreczen, Rózsatér. 
(290 . ) 8 — 5 2 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . • • 
Lángliszt kivonat . . . -.. • 
Elsőrendű zsemlyeliszt . . 
Zsemlyeliszt . . . . . 
Elsőrendű kenyérliszt . . 
Közép kenyérliszt . . . 

Barna kenyérliszt zsákonként 
á 70 kilogramm . . 

Takarmányliszt zsákonkint á 
70 kilogramm . . . 

Finom korpa zsákonként á 
70 kilogramm . . . 

Durva korpa zsákonként a 
50 kilogramm . . . 

1 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 

1 8 

11 

12 

100 
kiló 

frt 

19 
18 
18 
18 
17 
17 
16 
16 
14 

12 

9 

6 

5 

kr 

20 
60 
60 

.— 60 

— 60 

— 80 

80 

20 

— 

fr t |kr 

16 
15 
15 
15 
14 
14 
14 
13 
12 

8 

6 

3 

2 

32 
81 
81 
30 
96 
45 
11 
60 
58 

96 

44 

—• 
50 

Debreczen, 1891. Szept. í 
(22.) 37 , - 5 2 . 

&xxnxi3cxx: 

Melyik lapra fizessünk elö?jj 
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva 

a legolcsóbb magyar lap az 

„EGYETÉRTÉS", 
a mely az nj évvel immár 25-ik évfolyamába lé
pett. Ez a magyar olvasó közönség lapja. Hiteles 
forrásokból származó értesüléseinek gyorsa
sága, alapossága és sokasága, rovatainak válto
zatossága, kitűnősége, a különböző olvasmányok 
gazdag tárháza tették az „Egyetértés" -t népsze
rűvé. Az országgyűlési tárgyalásokról a leg
részletesebb s e mellett tárgyilagos hü tudósítást 
egyedül az „Egyetértés" közöl. Gazdasági ro
vata elismert régi tekintélynek örvend. A ma
gyar kereskedő s gazdaközönség nem szorul 
többé idegen nyelvű lapra, mert az "Egyetértés" 
kereskedelmi s tőzsdei tudósításainak bőségé
vel s alaposságával ma már nem versenyezhet más 
lap. A kereskedő, az iparos s a mezőgazda meg
találja mindazt az „Egyetértés„-ben, a mire 
szüksége van. Változatosan szerkesztet tárczájá-
ban, annyi regény olvasmányt ad, mint egy lap 
sem. Két három regényt közöl egyszerre, ugy 
hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, ér-
szint eredeti, részint a külföldi legjelesebb ter
mékeket jó magyarságú fordításban kapnak az 
„Egyetértés" olvasói. A ki olvasni valót keres 
és a vi lág folyásáról gyorsan és hitelesen a k a r 
értesülni , fizessen elő az .Egyetértés"-re, mely
nek előfizetési ára egy hóra 1 frt 80 kr., Ti, 
évre 5 frt s egy évre 20 frt. Az előfizetési pén
zek az „Egyetértés" kiadóhivatalába küldendők. 
Mutatványszámot a kiadóhivatal kívánatra egy 
hétig ingyen és bérmentve küld, 

27-

BATJEE és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁEA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
1 ) E B E K C ^ E M B K 1 , 

Gyár és iroda: Sfagryp<?t€»rfia-utcza S 7 1 szám. 
(telefon összeköttetés) 

B a k t á r : H í a g y p é t e r f i a - u t c z a § 5 3 szám, 
(helyi vasút megálló.) 

Ajánl Glayton és Skuttleworth-fé\e e rede t i 

BAKER ROSTÁKAT 
üszög tisztitóval vagy a nélkül, v a s r á m á s f o n o t t 

v- - szitákkal. 

KO'KOLYOZŐKAT (Trieur) 
k o n k o l y , b ü k k ö n y , v a d z a b stb. kiválasztására, 

Olayton & Shuttlevrort-féle eredeti 

sorbavetőgépeket 
u. ni. „ U n i v e r s a l - D r i l l " és legújabban javított] 
„ Junior-Drillt" továbbá „New-Hungaria- Drill 
továbbá „Sack" rendszerű egyetemes aczólekéket, 
több rendbeli két barázdás ekéket vasboronát, és min
dennemű gazdasági gépeket ós felszereléseket a leg-
jütányosabb gyári árak és kedvező fizetési feltótelek 

mellett. 

G é p m ű h e l y é b CB. mindennemű gépek 
javítását, uj tüzszekrények készítését, vasesz
tergályos munkát, szakszerűen, gyorsan és ju
tányosán teljesít. Teljes tisztelettel 

B A U E B és T A K S A . 
f Levél- és sürgőny-ezim: Bauer gép

gyára Debreczen. ""^g 

D S B R E Ö Z E H B E M ajánl : 
friss töltésű ásványvizeketu. m«: 
bikszádi, bártfai, czigelkai, csizi 
|jod? emsi, franzensbadi, gies-
hüblí, gleiehenbergijhalli jod? 
ivánkai, karlsbadi, kissingeni, 
Rákóczy, koritniezai, krondorfi, 
lipiki jod, Margit forrás, mari-
enbadi, mohai Á g n e s és S t e 
fánia forrás, parádi, püllnai, 

preblaui,pirmontti aczél,s&re» 
bren ioa i (Bosznia), Guber for
rás , Lev ico és Roncegno i 
a r sen és v a s tartalmúak, ro-
hitschi, Selters, Salvator, said-
schitzi, szolyvai,szulini és budai 

keserű vizeket, továbbá: 
Lenkencze, olajban tört mindenféle festé
keket és mindennemű fűszerárukat a leg-

jutányosabb árakon. (25.) 46—52. 

A „Zacher l in" védjegyével elkövetni szokott csalási félrevezetések, sajnos 
még ez ideig sem szűntek meg! A Zache r I J. czég kötelezve érzi magát e 
körülménynyel szemben kinyilatkoztatni, hogy bárki juttat tudomására ily 
eseteket, azt 100 írttal jutalmazza, hogy a védjegy hamisítással elkövett csalás 
miatt a fenyítő eljárást megindíthassa az illetők ellen. — A Z a c h e r l i n t , 
ezt a legkitűnőbb szert mindenféle rovarok ellen, nem szabad összetéveszteni 
a közönséges rovarporokkal (insecten pulver), mert a Z a eh e r l in különle
gesség, melyet sehol és máskép nem lehet kapni, mint lepecsételt üvegekben, 
melyen a védjegy s J. Z a c h e r 1 aláírás van. — A ki tehát Zacherlint 
akar venni s papir csomagu por-félét kap helyette, azzal okvetlen 

meg van csalva. 
V a l ó d L i m i n ő s é g b e n feapliató Debreezenben : 

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga l a jos , 
Dömök Béla, 

Bornyász József, 
Deutseh Albert, 
Ganovszky Lajos, 
Gaszner Károly, 
Huszár Károly, 
Kovács Mihály, 
Kohn Testvérek, 

Berettyó-Újfaluban : Bottyán Gábor, ifj. Weiszberger Ignácz. 
Ér-Mihályfalván : Pollák Móricz, Grósz Hermán. 
Hajdu-Böszörményben: Gemeinbeck József. 
Hajdu-BTánáson: Schlachta János. 
Hajdu-Szoboszlón : Korner Béla u rakná l . 

Kohn Henrik, 
Leidenfrost Ármin, 
Rickl József Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 
Tóth Béla, 
Pozsgai Antal , 
André Gyula. 

( 119 ) 1 2 - 1 2 . 
ü ü ü i ü l l J 

A nagyváradi vonalon, a sápi állomástól egynegyed órányira, a piaezon, a régi 
gyógyszertár, jelenleg leányiskola tőszomszédságában, bármely kereskedésre alkalmatos, uj 
cseréppel fedett ház, tágas bolttal, irodával, 3 szoba, konyha, kamara, istálló és fásszin, 
udvarral, kerttel, örök áron eladó, oly feltétellel, hogy előre 2000 frt fizetendő, 3500 frt 
pedig 7 év alatt 500 írtjával 5%-kai törlesztendő. 

Egyezség köthető idősb B a r c s a y Miklós tulajdonossal Debrecenben ítafondia-
utcza 314-dik sz. a. 

A kulcsok Földesen, Kovács Márton 3-dik szomszéd 364-dik szám alatti házánál 
kérendők. (301.) 1—3. 
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,.Diana" Pieper fegyverek. 
A a d t o t spuri sig 

SZŰCS KAROLT 
FT ÖRR 

B O R S A Y S Á M U E L 
FE&YVERMÜVES, 

DEBRECZEN, CSANAK-ház, a íopostával szemben. 
Van szerencsém értesíteni a vadászat 

kedvelő t. közönséget, miszerint az eddig 
is előnyösen ismert fegyverműves üzletemet 
most ujolag dúsan rendeztem be; neveze
tesen : „Diana" Pieper, „Toplewer", 
Lancaster, úgyszintén Lefoseaux és 

Mauber fegyvereket. — Raktáron tartok minden kiállítású és 
nagyságú Revolvereket, Miniatűr Flauber pisztolyokat, párbaj pisz
tolyt, kétcsövű „Bock" Flauber fegyvereket, szoba- és dísz fegyve
reket, mezőgazdaságoknál alkalmazott közönséges csősz-fegyvereket. 

Minden nagyságú Revolver és Flauber töltényeket, gyutacsoló, 
tölténycsavaró és töltő gépeket, — f e g y v e r - s z í j a k a t és bő
r ö n d ö k e t , tölténytartó öveket. 

Felvállalok mindennemű javításokat, fegyver átalakítást és 
ágyazást. — Becserélek használt fegyvereket, — szóval a szakmám
hoz tartozó minden munkát és megrendelést jutányos, szolid és 
pontos kiszolgálat mellett eszközlök. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam 
teljes tisztelettel a fent i . 

K é t c s ö v ű „ B o c k * F l a u b e r fegyverekJÉP^Ö m/m. 
n a g y s á g b a n , 

(27607^0. 
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Debreczens 1891. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 854. 


